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La maison des enfants de 3 à 6 ans
La classe primaire de 3H à 8H

Ecole privée bilingue utilisant la pédagogie Montessori
Nouveau campus à Bulle conçu pour les enfants

Classes ouvertes sur l’extérieur
Séances d’information toute l’année

montessoribulle@gmail.com · www.montessoribulle.com

LISTE DES PRIX
EXPRESS INTÉRIEUR
Aspiration habitacle, coffre et tapis - dépoussiérage du tableau de bord - vitres intérieures
TOP INTÉRIEUR
Aspiration complète, brossage des tapis à la vapeur, soins des plastiques, entretien cuir (le cas 
échéant) lustrage des passages de portes, traitement anti-bactérien, vitres intérieures
PRESSING INTÉRIEUR
Nettoyage intérieur Top + shampoing des sièges avant et arrière et / ou traitement des cuirs 
moquette, tapis, plage arrière et coffre
PREMIUM EXTÉRIEUR
Prélavage, lustrage (cire épaisse appliquée à la main), vitres extérieures, nettoyage des jantes
EXPRESS PLUS Intérieur express + Extérieur Premium
TOP PLUS Intérieur Top + Extérieur Premium
PRESSING PLUS Intérieur Pressing + Extérieur Premium

A LA CARTE
Elimination poils d`animaux 035.- Supplément nettoyage plafond  50.-
Shampoing de tous les sièges 100.- Supplément nettoyage 4x vitres  15.-
Nettoyage et traitement cuirs 100.- Supplément 4x jantes  30.-

Mini Monospace  4x4
Citadine  Citadine  Berline SUV  Bus

EXPRESS (environ 35min) 030.- 035.-  40.-  45.-  50.-
TOP (environ 1h15) 060.- 070.-  80.-  90.- 100.-
PRESSING (environ 2h) 135.- 145.- 155.- 165.- 175.-
PREMIUM (environ 45min) 040.- 050.- 055.-  60.-  65.-
EXPRESS PLUS (environ 1h10) 060.- 075.- 085.-  95.- 105.-
TOP PLUS (environ 1h45) 090.- 110.- 125.- 140.- 155.-
PRESSING PLUS (environ 2h30) 155.- 175.- 190.- 205.- 220.-

Prix en CHF pouvant varier en fonction de l‘état du véhicule

TVA 8% incluse         026.912.60.66         www.cleanmycar.ch         info@cleanmycar.ch

RENOVATION | ISOLATION PERIPHERIQUE | PEINTURE
CONSTRUCTION | DECORATION | FINITION

Tél: 079/343 69 27 | info@decofi n.ch

«Je suis le maître de mon destin, le capitaine de mon âme.» 
W.E. Henley 1849–1903
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info@innovastore.ch | www.innovastore.ch

Votre Specialiste grossiste
• Moustiquaires

• Pergolas

• Stores en Toile
• Parasols

• Portes de garage
• Meubles de jardin
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• Préparation à la naissance
• Visites à domicile
• Conseils en allaitement
• Massage bébé
• Méthode N’féraïdo®

Mylène Sottas · 079 791 94 24 · mylene.sottas@hotmail.ch
Cabinet Physio Jungo · Rue de Vevey 16 · 1630 Bulle
1er étage
Chemin des Grillons 5 · 1666 Grandvillard

Assèchement après dégâts d’eau

Location de déshumidificateur

www.abp-net.ch

Avry-Bourg 18
Avry-sur-Matran

Di Benedetto Sàrl
Chauffage - Sanitaire - Dépannage

Carmine: 079/416 58 89
Antonio: 079/738 02 93
Daniel: 079/433 28 60
Fax: 026/912 84 56

Ch. des Pilons 15
1630 Bulle
dibenedettosarl@gmail.com
www.DiBenedetto-SARL.ch

0215580719
 Rue de la Sionge 7 
1630 Bulle
fabulouschoice.net
fabulous-choice@outlook.com
Fabulous Choice  fabulouschoice1630
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SOS / Numéros importants
Numéros d’urgence
Police 117
Feu 118
Ambulances 144
Pharmacies de service  026 304 21 40
Air Glacier 1415
Empoisonnements 145
La main tendue 143
Ligne d’aide aux enfants et aux jeunes 147
Médecin de Garde  026 304 21 36
Rega 1414
Secours routiers 140

Commune
www.bulle.ch 026 919 18 00

Dépt. technique (énergie) 026 919 18 40
Information et accueil 026 919 18 00
Direction des finances 026 919 18 00
Direction de l’éducation 026 919 18 00
  Etabl. de La Condémine 026 919 49 22
  Etabl. de La Vudalla 026 919 49 37
  Etabl. de La Tour-de-Trême 026 919 49 81
  Etabl. La Léchère  026 919 49 51
Police locale  026 919 18 70
Service de la Population  026 305 14 92
  et des Migrants
Taxes et impôts  026 919 18 00

Santé
AFAAP Association  026 424 15 14
  accompagnement 
  psychiatrique à Fribourg
Hôpital cantonal Fribourg 026 306 00 00
Hôpital fribourgeois Riaz 026 306 40 00
Les ligues de santé  026 426 02 66
  du canton de Fribourg 
Médecin de Garde  026 304 21 36
Spitex pour la Ville et  026 322 21 21
  la Campagne SA
Réseau Santé et Social  026 919 00 19
  de la Gruyère 
Urgences dentaires 026 919 35 30

Aide sociale
Centre LAVI (Aide aux femmes    026 322 22 02  
  victimes de violence)   
afag Fondation pour l’aide aux  077 472 83 41 
familles de la Gruyère
Services auxiliaires scolaires       026 919 68 11
Office régional de placement 026 305 96 10
Caisse publique de chômage 026 305 54 25
Caisse de chômage Unia 026 912 77 43
Syndicat Unia 026 912 77 14 
Toxicomanes, Fondation AACTS  021 921 50 50
  centre de conseils

Varia
24 h Basel Mulhouse Airport 0900 909 000 
  (CHF 1.99/Min)
Aéroport de Berne Belp 031 960 21 11
Aéroport de Genève 0900 571 500
Aéroport de Zurich 0900 300 313
CFF / Rail Service 0900 300 300 
Police cantonale gendarmerie  026 305 64 64
Office de Tourisme 0848 424 424 

S
O

S
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Commune Hôtel de Ville
Canton  Fribourg (FR)
Code postale  1630
Altitude  771 m  

Population (31 décembre 2018)  23’503

Impot communal (sur le revenu) 0.743

Impot des chiens CHF 100.–

Dureté de l’eau 20–25 °F

Grand-Rue 7
Case Postale 32, 1630 Bulle 1
secretariat@bulle.ch

Numéro de téléphone: 026 919 18 00
Numéro de fax: 026 919 18 09

www.bulle.ch 

Heures d’ouverture:
lundi–jeudi 08:00–11:30 h
 14:00–16:30 h 
vendredi (permanence) 08:00–16:30 h
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Varia

Agence AVS 
et assurances sociales
lu–me: 08:00–11:30/14:00–16:30 h
Grand-Rue 7, 1630 Bulle
026 919 18 64

Bibliothèque publique et scolaire
ma: 10:00–12:00/13:30–18:00 h
me: 10:00–12:00/13:30–20:00 h
je-ve: 10:00–12:00/13:30–18:00 h
sa: 10:00–17:00 h
Rue de la Condémine 25, 1630 Bulle
026 916 10 10

Cadastre
lu–je: 08:00–11:30, 14:00–16:30 h
ve: 08:00–16:30 h
Rue de la Perreire 3
1635 La Tour-de-Trême
026 919 18 40

Centre d’entretien
lu–je: 08:00–11:30/14:00–16:30 h
ve: 08:00–1630 h
Rue de l’Etang 2, 1630 Bulle
026 919 18 80

Comptabilité générale
lu–je: 08:00–11:30/14:00–16:30 h
ve: 08:00–16:30 h
Grand-Rue 7, 1630 Bulle
026 919 18 20

Compensation FER CIGA
AVS/AI/APG
Rue de la Condémine 56, 1630 Bulle
026 919 87 40

Contrôle de l’habitant
Lu–je: 08:00–11:30/14:00–16:30 h
Ve: 08:00–16:30 h
Rue de Vevey 2, 1630 Bulle
026 919 18 60

École de musique de la Gruyère
Conservatoire
Rue du Marché 28, 1630 Bulle
026 305 99 45

Églises
Église reformée baptiste
Chemin de Bouleyres 79, 1630 Bulle
026 912 40 78

Église néo-apostolique de Suisse
Chemin des Crêts 6, 1630 Bulle
026 912 95 66

Cure catholique
Rue du Marché 32, 1630 Bulle
026 919 61 00

Paroisse Évangélique réformée de  
Bulle-la Gruyère
Rue de Gruyères 66, 1630 Bulle
026 913 00 70

Espace Gruyère SA
Centre de congrès et d’exposition, 
patinoire
Rue de Vevey 136, 1630 Bulle
026 919 86 50

Facturation
impôts et contentieux
lu–je: 08:00–11:30/14:00–16:30 h
ve: 08:00–16:30 h
Grand-Rue 7, 1630 Bulle
026 919 18 20

Fun Planet
Bowling, karting, billard 
Route de La Pala 126, 1630 Bulle
026 913 12 84

Génie civil, travaux et circulation
lu– ve: 09:00–12:00/14:00–17:00 h
Rue de la Perreire 3
1635 La Tour-de-Trême
026 919 18 40
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Halle d’escalade
Dbloc
Chemin des Crêts 10, 1630 Bulle
079 847 14 61

Laniac
Rue du Stade 52, 1630 Bulle
026 913 72 12 / 079 847 14 61

Ludothèque 
Ludothèque de la Gruyère
Rue du Marché 10, 1630 Bulle 1
026 919 52 78

Mobul – Transports publics 
Commune de Bulle
Département technique
Rue de la Perreire 3
1635 La Tour-de-Trême
026 919 18 40 

Musée Gruérien
ma–ve: 10:00–12:00/13:30–17:00 h
 en été ouvert à midi
sa:  10:00–17:00 h
di et fêtes: 13:30–17:00 h
Rue de la Condémine 25, 1630 Bulle
026 916 10 10

Passeports
Service de la population et des 
migrants SPoMi
Route d’Englisberg 11
1763 Granges-Paccot
026 305 14 92

Police des constructions
Rue de la Perreire 3
1635 La Tour-de-Trême
026 919 18 40

Police locale
lu–je: 08:00–11:30/14:00–16:30 h
ve: 08:00–16:30 h
Rue de Vevey 2, 1630 Bulle
026 919 18 70

Protection civile
Office cantonal de la Protection 
civile SAMPP PCi
Chemin de la Madeleine 1
1763 Granges-Paccots
026 305 38 80

Ressources humaines
lu–je: 08:00–11:30/14:00–16:30 h
ve: 08:00–16:30 h
Grand-Rue 7, 1630 Bulle
026 919 18 00

Secrétariat technique
lu–je: 08.00–11:30/14:00–16:30 h
ve: 08:00–16:30 h
Rue de la Perreire 3
1635 La Tour-de-Trême
026 919 18 40

Service bâtiments et 
infrastructures sportives
lu–je: 08:00–11:30/14:00–16:30 h
ve: 08:00–16:30 h
Rue de la Perreire 3
1635 La Tour-de-Trême
026 919 18 40

Service de l’aménagement
lu–je: 08:00–11:30/14:00–16:30 h
ve: 08:00–16:30 h
Rue de la Perreire 3
1635 La Tour-de-Trême
026 919 18 40

Service de la culture
Grand-Rue 7, 1630 Bulle
026 913 86 44

Service de la jeunesse
Place du Marché 16, CP 2217
1630 Bulle 2
026 913 86 44

Service des archives
Grand-Rue 7, 1630 Bulle
026 919 18 00

Service des curatelles des
communes de Bulle, Riaz et Morlon
lu–ve: 08:30–11:30/14:00–16:30 h
Avenue de la Gare 12, 1630 Bulle
026 919 83 70

Service des écoles et
Accueil extra-scolaire
lu–je: 07:30–11:30/13:15–16:30 h
ve: 07:30–11:30/13:15–16:00 h
Chemin de Bouleyres 11, 1630 Bulle
026 919 49 00

Service des sports
Grand-Rue 7, 1630 Bulle
026 919 18 37

Théâtres
Théâtre La Malice
Ch. Paul-Messerli 11, 1630 Bulle
076 345 24 80

Les improvisibles
Valérie Rolle-Béguelin
Rue de Gruyères 52, 1630 Bulle
www.improvisibles.ch
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Écoles et bâtiments scolaires  (www.bulle.ch/ecole)

La Condémine  026 919 49 22

Responsable d’établissement
Suzanne Cosandey

Concierge
Denis Simon Vermot 079 230 24 02

Bâtiment «Bouleau»
Ch. de Bouleyres 11

Bâtiment «Chêne»
Rue de la Condémine 32

Bâtiment «Frêne»
Rue de la Condémine 28

Bâtiment «Hêtre»
Rue de la Condémine 30

École de Morlon
au Village, 1638 Morlon
026 912 45 64

La Léchère 026 919 49 51
Chemin de l’Abbé-Maignon 10
Dardens
Rue de Dardens 83

Responsable d’établissement
Thierry Bürgisser

Concierge
Philippe Huguenot 026 919 49 5

La Tour-de-Trême 026 919 49 81
1635 La Tour-de-Trême

Responsable d’établissement 
Chantal Sottas

Concierge
Benoît Cotting 079 452 00 46

Bâtiment «Tournesol»
Rue des Écoles 3

Bâtiment «Tourmaline»
Rue des Écoles 4

La Vudalla 026 919 49 37
Rue de la Vudalla 23

Responsable d’établissement
Claude Genilloud

Concierge
Denis Simon Vermot 079 230 24 02

Bâtiment «Érable»
Rue de la Vudalla 5

Bâtiment «Tilleul»
Rue de la Vudalla 23

Infirmière scolaire 026 919 49 08
Rue de la Vudalla 5
Bât. de l’Érable

Vac. de sports 

22 février 2020 – 
1 mars 2020

Vac. de printemps

04 avril 2020 – 
19 avril 2020

Vacances d’été

04 juillet 2020 – 
26 août 2020

Vacances d’hiver

21 décembre 2019 – 
05 janvier 2020

Vacances scolaires
Vacances d’automne 

XX octobre 2020 – 
XX novembre 2020

Toilettage, soins animaliers 
Soins énergetiques, centre de formation

079/849 82 90

SPA Aux Pattes d’Anges

Avenue de la Gare 5
1630 Bulle

Tel. 077 522 44 39
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Agences postales 

Tarifs de la poste

Lettres Suisse Courrier A Courrier B

Produit Format Poids Prix CHF Prix CHF

Lettre standard jusqu’au format B5 (25 x 17.6 cm) 1–100 g 1.00 0.85

Midilettre jusqu’au format B5 (25 x 17.6 cm; Épaisseur de 2 cm) 101–250 g 1.30 1.10

Grande lettre jusqu’au format B4 (35.3 x 25 cm; Épaisseur de 2 cm) 1–500 g 2.00 1.80

Grande lettre jusqu’au format B4 (35.3 x 25 cm; Épaisseur de 2 cm) 501–1000 g 4.00 3.60

Colis Suisse PostPac Economy PostPac Priority Express SameDay

Masse Gewicht Prix CHF Prix CHF Prix CHF

Max. 100 x 60 x 60 cm Jusqu’à 2 kg 7.00 9.00 49.00

Max. 100 x 60 x 60 cm Jusqu’à 5 kg 9.00 11.00 49.00

Max. 100 x 60 x 60 cm Jusqu’à 10 kg 10.00 12.00 49.00

Encombrant Jusqu’à 30 kg 29.00 31.00 49.00

rue Nicolas-Glasson 8
1630 Bulle 1

Lundi à Vendredi
08:00–18:00 h

Samedi
08:30–11:30 h

rue de la Condémine 56
1630 Bulle 2

Lundi–Vendredi
08:00–11:30/13:30–18:00 h

Samedi
08:30–11:30 h

rue de l’Ancien Comté 43
1635 La Tour-de -Trême

Lundi–Vendredi
08:00–11:00/14:30–18:00 h

Samedi
08:00–11:0 h
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Bulle – Circuit historique
Situé au pied des Préalpes fribourgeoises, Bulle est le chef-lieu du 
district de La Gruyère et une petite ville ancrée dans les traditions loca-
les. La région, fortement marquée par l’agriculture, est connue depuis 
des siècles pour ses foires et ses marchés de bétail. 

Les amateurs de produits régionaux se retrouvent chaque année à Espa-
ce Gruyère, à la fi n de l’automne, au «Salon Suisse des Goûts et Terroirs».
Ce salon de la gastronomie, unique en son genre, est l’occasion de dé-
guster les spécialités de plus de 300 exposants en provenance de toute 
la Suisse. 

Le marché hebdomadaire traditionnel a lieu tous les jeudis matin sur la 
place du marché. En juillet et août, le marché folklorique investit tout 
le cœur de Bulle et propose des produits authentiques et de l’artisanat 
dans une ambiance conviviale. 
Le centre-ville de Bulle est dominé par un château fort construit par 
l’évêque de Lausanne au 13ème siècle qui abrite aujourd’hui la Préfec-
ture. 
Bulle bénéfi cie également d’une scène culturelle animée et propose 
toute une gamme d’activités: concerts, représentations théâtrales et 
expositions. De belles surprises à découvrir !

Découvrez le centre historique de Bulle
Visitez le centre historique de Bulle. Admirez ses monuments, ses 
curiosités, ses places, ses parcs et ses points de vue sur les montagnes 
environnantes. Découvrez au Musée gruérien les maquettes animées 
de la ville (1722, 1912, 2002) et le parcours permanent La Gruyère, 
itinéraires et empreintes, créé en 2012.

Créé en 2013 par la Société de développement de Bulle et environs, le 
Musée gruérien, La Gruyère Tourisme et Notrehistoire.ch, le circuit his-
torique de la ville de Bulle vous fera découvrir la richesse de cette ville. 

Groupes et visites commentées
Le Musée gruérien propose des visites commentées pour les groupes 
(pour adultes et/ou enfants). Veuillez nous contacter pour de plus 
amples informations.

LA GRUYERE TOURISME 
PLACE DES ALPES 26, CASE POSTALE 593
1630 BULLE, SWITZERLAND
T 0848 424 424 / F 026 919 85 01
info@la-gruyere.ch / www.la-gruyere.ch

© LaGruyère Tourisme

info@la-gruyere.ch / www.la-gruyere.ch
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Bienvenue en Gruyère !
La région de La Gruyère envoûte par ses paysages à la douceur authen-
tique. La station de Moléson, la cité médiévale de Gruyères, la ville 
de Bulle ou le village de Charmey séduisent par leur beauté et leur 
simplicité.

En plus de ces lieux charmants, le Lac de la Gruyère mérite également 
le détour. Au milieu du lac, on peut découvrir l’Île d’Ogoz où subsistent 
quelques vestiges dont les ruines d’un château et une chapelle.

En partant de Gruyères en direction du sud, on suit la jolie vallée de  
l’Intyamon. Les villages et les prés succèdent aux forêts et aux pâtura-
ges: le visiteur découvre un paysage idyllique d’un autre temps où un 
riche passé agricole se lit sur les façades des maisons et des granges.

Jaun (Bellegarde en français) est la dernière station avant le col du Jaun 
et le seul village germanophone de La Gruyère.

Retrouvez toutes les informations sur la Gruyère et ses activités sur le 
site de La Gruyère Tourisme www.la-gruyere.ch.

Que faire pendant votre séjour en Gruyère?
• Partez à la découverte des secrets de fabrications du fameux Gruyère 

à la Maison du Gruyère et du délicieux chocolat à la Maison Cailler 
ou dans l’un des nombreux musées de la région. 

• Faites un bond dans l’histoire à la cité de Gruyères qui vous transpor-
tera dans une ambiance médiévale unique et enchanteresse.  

• Pour les amoureux de la nature, de nombreux chemins de ran-
données pédestres traversent la région.

• Et pour les plus actifs, de nombreux sports et activités sont proposés. 
Découvrez toutes les manifestations de la région sur www.la-gruyere.
ch/agenda.

Offre spéciale «Passeport La Gruyère» dès CHF 175.– par personne
Tout le monde connaît son fromage... Mais La Gruyère c’est aussi de 
merveilleux paysages à découvrir d’une manière décontractée grâce à 
cette offre avantageuse.

Prestations: 2 nuits dans un hôtel de La Gruyère avec petit déjeuner 
gruérien, 1 boisson de bienvenue, 1 soirée fondue et 1 pass pour des 
visites touristiques gratuites et les transports publics sur le réseau Fri-
mobil d’une valeur de CHF 150.–
Plus d’informations : www.la-gruyere.ch/passeport

©Editions Berrae
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RESPIRE
RESPIRE, la nouvelle offre de 
santé du canton de Fribourg, en 
avez-vous déjà entendu parler? 
L’association, située à la route 

des Arsenaux 24 à Fribourg, œuvre dans le canton depuis 
janvier 2018 pour les personnes en situation de fragilités.

L’association ne cesse de faire parler d’elle positivement 
au vu de ses résultats prometteurs et de sa prise en charge 
innovante au travers du sport, de la nature et de la culture. 
L’impact positif de cette offre sur la santé globale 
(physique, psychique et sociale) et la (ré)insertion sociale 
des bénéfi ciaires est reconnu par le réseau de soins et de 
santé du canton ainsi que par le nombre croissant de partici-
pants: les résultats sont mesurables et durables.

Les objectifs:
RESPIRE permet aux participants de développer de nom-
breuses aptitudes qui facilitent leur (ré)insertion sociale, 
professionnelle ou scolaire et améliorent leur santé globale 
(physique, psychique et sociale) comme :

• la confi ance en soi et en l’autre
• l’estime de soi
• la santé psychique, l’envie de vivre et d’aller de l’avant
• l’autonomie
• des aptitudes sociales et des liens sociaux sains (socia-

lisation)
• un rythme de vie par une structuration des journées
• une meilleure hygiène de vie et une amélioration de la 

santé physique (prise en charge adaptée à tous les parti-
cipants, quelque soit leur état de santé)
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L’équipe professionnelle:
L’équipe pluridisciplinaire de RESPIRE jouit d’une longue 
expérience dans l’accompagnement de personnes fragili- 
sées dans leur santé psychique et/ou sociale et dans leur 
situation professionnelle ou scolaire.

L’équipe utilise des outils socio-éducatifs performants 
et s’adapte à la santé de chacun des participants afin de 
lui permettre de retrouver les ressources nécessaires à 
l’amélioration de sa santé bio-psycho-sociale. Elle offre, 
lors de chaque activité en petits groupes (max. 7 partici- 
pants), un cadre sécuritaire et une prise en charge par deux 
des membres de l’équipe. L’équipe de RESPIRE accompagne  
chaque participant au sein du groupe de manière à lui per-
mettre progressivement d’atteindre les objectifs précités.
Offre bilingue français-allemand.

Public cible
Notre offre s’adresse à toutes celles et ceux qui se trou-
vent en situation de fragilité, adolescents dès 14 ans et 
adultes, sans aucun pré-requis sportif.

Horaires et lieux
N’hésitez pas à consulter notre programme mensuel  
disponible sur la page
www.respirefribourg.ch/programmes/programmes.

Chacune des activités débute et se termine dans les locaux 
de RESPIRE, à la route des Arsenaux 24 à Fribourg.

L’association est également régulièrement mandatée pour 
des journées et séjours hors du programme mensuel.

Association RESPIRE

Route des Arsenaux 24, 1700 Fribourg
077 520 95 31
info@respirefribourg.ch
www.respirefribourg.ch

Accueil sans rendez-vous tous les mardis de 14h à 15h

Jocelyne Charrière, Directrice
079 662 82 39

R E S P I R E  W W W. P R O I N F O . C H
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@Nadia Wälty

@polemovementdancestudio
PoleMovement Dance Studio

Ce que vous trouverez chez nous:
Cours hebdomadaires / Cours privés ou semi-privés 
Enterrement de vie de jeune filles / Team Building 
Event / Spectacles 

N’hésitez pas a nous contacter pour vos événements. 
PoleMovement Dance Studio, Rte de Vevey 218 – 1630 Bulle
Studio Fribourg, Route Wilhelm-Kaiser 4 – 1700 Fribourg
contact@polemovement.ch www.polemovement.ch

L’école est représentée par deux co-directrices passionnées , 
Marilyne Schafer et Monique Fischer, et une équipe d’enseignantes 
motivées venant de divers univers tels que la danse, le fitness ou la 
gymnastique. Notre équipe participe à de nombreuses compétitions 
comme le pole sport, le pole art ainsi que le pole théâtre. Des cours 
de niveaux et styles variés ont lieu chaque soir de la semaine ainsi 
que le samedi matin; danse, workout, souplesse, chorégraphies et 
acroyoga sont au planning. Ainsi chaque élève a le choix et 
progresse à son rythme. L’école propose également des stages à 
thèmes durant l’année. Un spectacle est organisé chaque année 
avec la participation des profs et élèves. 

POLEMOVEMENT DANCE STUDIO

Idées et motifs
PoleMovement Dance Studio est l’unique école de pole sport & art 
en Gruyère qui a ouvert ses portes en février 2017. C’est un sport 
artistique passionnant et complet ; il allie force, acrobatie, équilibre, 
souplesse, danse et créativité. Cette discipline en plein essor est 
accessible à tous et en constante évolution; chacun peut ainsi 
s’approprier la pole pour en faire l’outil de son épanouissement et 
de son expression.
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Activités sur place

A C T I V I T É S  S U R  P L A C E  W W W. P R O I N F O . C H
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A

A C C O M P A G N E M E N T  D E 

P E R S O N N E S

Progin Accompagnement & Services
Rue Chatellerie 6
1635 La Tour-de-Trême
078 652 10 72
info@progin-accompagnement.ch
www.progin-accompagnement.ch

P. 3, 35

A G E N C E  D E  P L A C E M E N T /

I N T E R I M

Start Job SA
Rue de Vevey 201, 1630 Bulle
026 558 76 00
info@startjob.ch
www.startjob.ch P. 17, PC 4

A R C H I T E C T U R E

OCSA o charrière architectes sa
Rue de l’Europe 12, 1630 Bulle
026 912 94 72
info@oc-sa.ch
www.oc-sa.ch P. 20

A R T I S A N /

C R E A T E U R  S U R  B O I S

L’echo du Bois
Rue Pierre-Sciobéret 31, 1630 Bulle
076 334 07 24
loric.amos@lechodubois.ch
www.lechodubois.ch P. 21, 26

A R T I S A N  F L E U R I S T E

Juin Juillet Sàrl Artisan fleuriste
Av. de la Gare 8, 1630 Bulle
026 919 33 63
infojuinjuillet@gmail.com
www.juin-juillet.ch P. 2, 19

A S S È C H E M E N T

ABP ASSÈCHEMENT Sàrl
Avry-Bourg 18, 1754 Avry-sur-Matran
026 470 06 06
info@abp-net.ch
www.abp-net.ch P. 2

B

B A R B I E R / C O I F F U R E

Fabulous Choice
Rue de la Sionge 7, 1630 Bulle
021 558 07 19
fabulous-choice@outlook.com
www.fabulouschoice.net P. 2

B E A U T É

Emilie Espace Beauté
Av. de la Gare 5, 1630 Bulle
077 522 44 39 P. 6

Valentine cabinet d’esthétique
Rue des Artisans 123, 1628 Vuadens
079 538 63 76
www.cabinetdesthetique.com

P. 30, 34

B E A U T É  &  S O I N S

Alexandra Bonnet
Place des Alpes 20, 1630 Bulle
076 376 99 60
info@alexandrabonnet.ch P. 14

B I E N - Ê T R E

Micael Rodrigues Coiffure Barbier
Place du carré 3
1635 La Tour-de-Trême
026 913 96 72
info@micael-rodrigues.ch 
 PC 2, P. 32

B O I S  D E  C H A U F F A G E

Bernard et Guillaume Remy
Route des Monts 78, 1632 Riaz
079 230 59 38 / 079 590 05 77

P. 20

B O U C H E R I E  A L I M E N T A T I O N

Marché Menoud
Rue de Gruyères 51, 1630 Bulle
026 912 60 30

B O U T I Q U E

P R Ê T  À  P O R T E R  F É M I N I N

Boutique Candy feminine
Av. de la Gare 4, 1630 Bulle
026 912 22 00
boutique.candy4@gmail.com

Place des Alpes 20   CH – 1630 Bulle
www.prodirectories.net/alexandrabonnet

+ 41 76 376 99 60
Extension des cils – Epilation – Soins amincissant 

Onglerie – Pédicure – Reconstitution ongulaire
Bijoux dentaire – Formation

PC page de couverture
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C

C H A U F F A G E

AD Installation Sàrl
Rte de Riaz 95, 1630 Bulle
078 967 50 40
info.adinstallation@gmail.com

P. 22

Di Benedetto Sàrl
Ch. des Pilons 15, 1630 Bulle
079 416 58 89
dibenedettosarl@gmail.com
www.dibenedetto-sarl.ch

P. 2

C O I F F U R E / B A R B I E R

Micael Rodrigues Coiffure Barbier
Place du carré 3, 1635 La Tour-de-
Trême
026 913 96 72
info@micael-rodrigues.ch 
 PC 2, P. 32

C O I F F U R E /

C O U P E  É N E R G É T I Q U E

Alex Coiffure
Rue de Vevey 11, 1630 Bulle
026 912 70 14
alexa@websud.ch
www.alexcoiffure.ch P. 14, 18

C O I F F U R E  M I X T É

Ange & démon
Rue de la condémine 19, 1630 Bulle
026 913 70 57 P. 2, 16

D

D A N C E  A R T

PoleMovement Dance Studio
Studio Bulle
Rte de Vevey 218, 1630 Bulle
Studio Fribourg
Rte Wilhelm-Kaiser 4, 1700 Fribourg
contact@polemovement.ch
www.polemovement.ch P. 12, PC 3

D É C O R A T I O N  I N T É R I E U R /

L I T E R I E

Ruffieux Décoration Sàrl
Rue du Marché 24, 1630 Bulle
026 919 82 32 / 078 614 84 39
info@ruffieux-decoration.ch
www.ruffieux-decoration.ch 
 P. 21, 23

D É P A N N A G E

AD Installation Sàrl
Rte de Riaz 95, 1630 Bulle
078 967 50 40
info.adinstallation@gmail.com

P. 22

E

É C O L E

École Montessori Bulle
Ch. de champ Francey 4, 1630 Bulle
079 577 88 34
montessoribulle@gmail.com
www.montessoribulle.com 
 PC 2, P. 18

G

G R O S S I S T E  S T O R I S T E

Innovastore Sàrl
Z.I. d’In Riaux 8, 1726 Farvagny
026 929 80 04
info@innovastore.ch
www.innovastore.ch P. 1, 25

I

I N F O R M A T I Q U E

Prana Tech Sàrl
Rue Champ-Fleuri 3, 1630 Bulle
079 347 00 69
info@prana-tech.ch
www.prana-tech.ch PC 3

J

J A C U Z Z I  I N S T A L L A T I O N 

O F F I C I E L L E  ( S A V )

Hydrolux Esposito
Rte des Marais 19, 1860 Aigle
021 968 11 14 / 076 572 84 43
jacuzzisav@gmail.com P. 21

K

K I N É S I O L O G I E / E N E R G I E S

Espace Mayana
Rue Pierre-Sciobéret 31, 1630 Bulle
079 859 72 52
espacemayana@gmail.com P. 28 

L

L E  B O N H E U R  D E S  T O U P T I S

le Bonheur des Touptis
Rte de la Pâla 137, 1630 Bulle
079 951 38 25
lebonheurdestouptis@outlook.com
www.lebonheurdestouptis.com

P. 55

M

M A S S A G E  T H É R A P E U T I Q U E

Ange & démon
Rue de la condémine 19, 1630 Bulle
026 913 70 57 P. 2, 16

M E N U I S E R I E

Gachet Ruffieux SA
La Tzintre 11, 1637 Charmey
026 927 12 41
info@gr-sa.ch
www.gr-sa.ch P. 21

M E N U I S E R I E  A G E N C E M E N T

Menuiserie Agencement 
Denis Risse Sàrl
CP 2041, 1630 Bulle
079 371 07 76
info@denis-risse.ch
www.denis-risse.ch P. 21

N

N A T U R O P A T H I E

Marie Eve Kappler
Rte de Riaz 83, 1630 Bulle
079 761 21 22
contact@naturopathiebulle.com
www.naturopathiebulle.com

P. 30, 31

N E T T O Y A G E  &  R E P A S S A G E 

L I N G E

Clean Perfect
Plan des marais 63, 1642 Sorens
079 659 55 45

N E T T O Y A G E  A U T O M O B I L E

Clean my Car
Rue du Russalet 70, 1630 Bulle
026 912 60 66
info@cleanmycar.ch
www.cleanmycar.ch PC 2

O

O N G L E R I E

Beauty Room
Ch. de la Coline 15
1635 La Tour-de-Trême
078 919 00 28 P. 14

P

P A Y S A G I S T E

Les Jardins de Frank
CP 2086, 1630 Bulle
026 921 21 61
lesjardinsdefrank@bluewin.ch
www.lesjardinsdefrank.ch P. 21

R

R A D I O L O G I E

Agoriaz Radiologie
Rue de Saletta 10, 1632 Riaz
026 915 90 90
info@agorad.ch
www.agoriazradiologie.ch 
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R É F L E X O T H É R A P E U T E

Anny Brastel
Cabinet d' E. Chauffaut
Av. de la Gare 9, 1630 Bulle
077 465 18 50
annybrastel@gmail.com

R E N O V A T I O N / P E I N T U R E /

C R É P I

Decofin Sàrl
Ch. des Campanules 15, 1630 Bulle
079 343 69 27
info@decofin.ch
www.decofin.ch PC 2

R E S T A U R A N T

Auberge de la Loue
Ch. de la Loue 30, 1663 Pringy
026 921 04 00
info@auberge-de-la-loue.ch
www.auberge-de-la-loue.ch P. 24

Taberna do manel
Rue de Gruyères 56, 1630 Bulle
026 913 73 00 / 076 767 70 63

S

S A G E  F E M M E

Mylène Sottas
Cabinet Physio Jungo
Rue de Vevey 16, 1630 Bulle
079 791 94 24
mylene.sottas@hotmail.ch
www.mylenesottas-sagefemme.ch

P. 2, 28

S A N I T A I R E

AD Installation Sàrl
Rte de Riaz 95, 1630 Bulle
078 967 50 40
info.adinstallation@gmail.com

P. 22

T

T A B E R N A  &  T A K E  A W A Y

Taberna do manel
Rue de Gruyères 56, 1630 Bulle
026 913 73 00 / 076 767 70 63

T A B L E  D ’ H Ô T E S

Table d’hôtes Au 1er

Grand-rue 3, 1630 Bulle
079 255 08 45
www.au1er.ch

T A K E  A W A Y / A L I M E N T A T I O N

Cap Soleil Sàrl
Rue de l’Ancien Comté 60
1635 La Tour-de-Trême
023 913 76 54 / 078 625 60 02

P. 38

T H E R A P I E /

S O I N S  A L T E R N A T I F S

Stéphanie Oberson
Rue des Chenevières 37, 1636 Broc
076 803 05 75
info@stephanieoberson.ch
www.stephanieoberson.ch 
 P. 30, 33

T O I L E T T A G E /

C E N T R E  D E  F O R M A T I O N /

S O I N S  A N I M A L I E R S

Aux Pattes d’Anges
Rue de la Condémine 9, 1630 Bulle
079 849 82 90
pattesdangesspa@gmail.com

P. 6

V

V E N T E / R É P A R A T I O N

M A C H I N E S  J A R D I N

P. Python & Fils
Ch. de la Colombière 8
1762 Givisiez
026 466 30 62
info@p-python.ch
www.p-python.ch P. 21
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www.startjob.ch
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La maison des enfants de 3 à 6 ans
français – anglais

La classe primaire de 3H à 8H

Pédagogie active basée sur les lois naturelles de l’enfant et 
l’éducation par les sens.

Des principes : mélange des âges, développement de l’autonomie 
et de la confi ance en soi, respect du rythme de chaque enfant. 
Matériel didactique attirant qui encourage la manipulation et 
l’expérimentation. Apprentissage de la coopération. Bilinguisme 
par immersion.

Des valeurs : Echanges intergénérationnels, contact avec la 
nature dans un environnement sécurisé et chaleureux. Programme 
de développement durable «Eco-School». Accueil continu 
7h30/18h30.

Des résultats : pédagogie reconnue et utilisée mon-
dialement depuis 110 ans, partage des savoir-faire 
et pratique des savoir-être, plaisir d’apprendre et 
enfants épanouis.

École reconnue par les autorités cantonales (DICS et SEJ)

www.montessoribulle.com montessoribulle@gmail.com
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Passionnée par les fleurs depuis toute petite, j’ai décidé d’ouvrir 
ma boutique de fleur à Bulle ou j’ai grandi.
Cette aventure est géniale. Elle me fait grandir de jour en jour et 
m’épanouir chaque instant dans cet univers que j’aime tant.

J’adore pouvoir créer des émotions avec les confections florales et 
de voir partir mes clients avec le sourire.

•   Mariage
•   Bapthême

•   Deuil
•   Abonnement

•   Boutique
•   Plantes

Juin Juillet
Artisant fleuriste

Avenue de la Gare 8 – 1630 Bulle
026 919 33 63

infojuinjuillet@gmail.com
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Bâtiment / Construction

VENTE DE BOIS DE FEU
Bernard et 
Guillaume REMY
Route des Monts 78 
1632 RIAZ
✆ 079 230 5938
✆ 079 590 0577
Livraison à domicile

OCSA o charrière architectes sa
rue de l’europe 12 
1630 bulle 2 
t 026 912 94 72 
www.oc-sa.ch
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Rue Pierre-Sciobéret 31 
1630 Bulle 
Mobile 076 334 07 24
www.lechodubois.ch

crea

30 Bulle 2
uewin.ch

creation et entretien 

Case postale 2086 / 1630 Bulle 2
026 921 21 61 / lesjardinsdefrank@bluewin.ch

www.lesjardinsdefrank.ch

, ,
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ad Installation Sárl
Sanitaire Chauffage Dépannage 7/7 24 h

Route de Riaz 95
1630 Bulle

+41 78 967 50 40
info.adinstallation@gmail.com
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Ruffieu’X Décoration d’Intérieur SARL

Entreprise familiale de plus de 48 années à votre service 
à Bulle. 

Notre entreprise de décoration d’intérieur implantée sur la place 
du Marché 24 à Bulle vous propose un large choix de décors tout en  
couleurs. 

Afin d’équiper au mieux votre espace de vie, vous y trouverez toutes 
les nouvelles techniques de stores et confection de rideaux actuelles.

Notre atelier de restauration et de confection sont à votre disposition 
afin de relooker votre mobilier ancien et moderne.

N’hésitez plus et prenez dès maintenant votre prochain rendez-vous.

• Rideaux: choix appropriés parmi de nombreuses collections de  
marque, confection et pose

• Stores: multiples possibilités, stores plissés et alvéolés, stores enrou-
leurs, doppel rollo

• Stores américains et bandes verticales etc.
• Moustiquaires: équipéz vos fenêtres par des moustiquaires  

sur mesure
• Restauration: relooking de votre mobilier ancien et moderne
• Literie: nous vous occupons également de votre literie / sommiers, 

matelas, enfourrages de lit, duvets et épuration.

Nos partenaires : 
Swissflex, Ado, Houlès, Harlequin, Lelièvre, Sanderson, Chritian Fisch-
bacher, Stotz Décor, Victor Rhein, Hubatka, Jab, Landenberg,Bischoff 
Décor, Stardécor, Saum & Viebahn, Pierre Frey, Cosiflor, Mhz, Winter, 
Erfal, Silent Gliss, Baumann, Kadeco, Gardisette, Englisch Dekor, Casal, 
Camengo, Casamance, SonnHaus etc…

Ruffieu’X Décoration d’Intérieur SARL 
Rue du Marché 24, 1630 Bulle Tél : 026 / 919 82 32, Fax : 026 / 919 82 39 info@ruffieux-decoration.ch, www.ruffieux-decoration.ch
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Notre entreprise est située à Bulle et travaille dans le 
canton de Fribourg et aux alentours.

Decofi n Sàrl réalise toute la rénovation et l’entretien des 
bâtiments qui lui sont confi és.

Lorsque les gros chantiers de rénovation sont 
terminés, l’étape de fi nition a toute son importance, 

c’est la touche fi nale, c’est la concrétisation de votre pro-
jet défi nitif, c’est le rendu tant attendu !

Nous réalisons également des prestations de décoration 
intérieure.

Notre devise:
«La qualité des détails, c’est la force de l’entreprise et 

la satisfaction du client.»

Decofi n Sàrl
Ch. des Campanules 15 – 1630 Bulle

079 343 69 27
info@decofi n.ch – www.decofi n.ch
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• Stores en Taile
• Parasols

Votre spécialiste grossiste

• Moustiquaires
• Pergolas

• Portes de garage
• meubles de jardin

INNOVASTORE Sàrl
Z. I. d’In Riaux 8
1726 Farvagni

Tel. 026 929 80 04
Fax 026 929 80 05

info@innovastore.ch
www.innovastore.ch
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L’Echo Du Bois, c’est de l’Artisanat sur Bois dans le respect de la Nature.
C’est un Artisan qui écoute et ressent le Bois travaillé dans son atelier 
et qui met en valeur ses bienfaits et son esthétique.

Les Arbres offrent de belles pièces que L’Echo Du Bois vous façonne pour 
amener l’Energie de la Forêt dans vos espaces de Vie. Vous voulez dor-
mir dans un lit naturel ? Vous désirez un lampe en bois flotté pour ame-
ner de la chaleur dans votre salon ? L’Echo Du Bois crée avec la Nature.

Vous ressentez le besoin de vous connecter aux Arbres et à leurs bien-
faits ? L’Echo Du Bois résonne en vous, écoutez-le !

Vieux bois, bois flotté, Bois de Lune et Bois suisse.

Création de lampes, d’objets décoratifs et de mobilier.
Créations modernes et rustiques.
Création de colliers énergétiques en Bois.
Création de cadeaux et de décorations pour mariages, anniversaires et 
occasions diverses.

Overture 7h–12h / 13h–17h du lundi au vendredi – rendez-vous sur appel

L’Echo Du Bois

L’Echo Du Bois
   Amos Loric, Rue Pierre-Sciobéret 31, 1630 Bulle 

 076 334 07 24
loric.amos@lechodubois.ch / www.lechodubois.ch
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Santé et Bien-être
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Kinésiologie

Espace Mayana 079 859 72 52
Rue Pierre-Sciobéret 31, 1630 Bulle
espacemayana@gmail.com P. 28

Hôpitaux

HFR Fribourg 026 306 00 00
Chemin des Pensionnats 2-6, 1752 Villars-sur-Glâne
info@h-fr.ch, www.h-fr.ch

HFR Riaz 026 306 40 00
Rue de l'Hôpital 9, 1632 Riaz
info@h-fr.ch, www.h-fr.ch

Mylène Sottas

Depuis mon plus jeune âge je souhaite être sage-femme afin de 
«travailler pour la vie». C’est pour cela que les mots de Joseph Droz 
raisonnent en moi: «Un des plus beaux jours de la vie, et peut- 
être le plus beau de toute notre existence, est celui où la naissance 
d’un enfant ouvre notre âme à des émotions qu’elle ignorait encore 
hier...»
Sage-femme diplômée de l’école Chantepierre à Lausanne en 2006, 
après 10 ans d’activité en tant qu’infirmière, j’ai d’abord travaillé 
à la maternité du Samaritain à Vevey durant 1 an. Puis en 2008, 
j’ai rejoint l’équipe de la maternité de Riaz jusqu’à sa fermeture 
en 2013 et après 2 ans à l’Hôpital Cantonal de Fribourg, j’ai arrêté 
d’exercer en structure hospitalière.
C’est en 2012 que démarre mon activité indépendante à 50 % afin 
d’être plus proche des femmes, et depuis 2015 celle-ci continue à 
100 % pour les femmes, les couples et les bébés.
Dans ma profession de sage-femme, j’ai à cœur de mettre en  
mouvement une belle énergie autour de la grossesse, la naissance, 
la parentalité et le bien-être.
Riche de mon vécu personnel et également grâce à mon expérien- 
ce professionnelle, je m’évertue à garantir un accompagnement 
de proximité en toute sérénité et sécurité, dans le respect de la 
physiologie et le respect de l’autonomie du couple. Car, pour moi, 
les parents sont les meilleurs personnes pour prendre les décisions 
pour eux-même et leurs enfants de par leur expertise.
Sans cesse en quête d’apporter le meilleur à chacun, je développe 
mes compétences :

• en Méthode N’féraïdo®
• en massage bébé
• en portage en écharpe
• en Réflexologie
• en rééducation périnéale
• en K-tape
• en aromathérapie

R E N S E I G N E M E N T S

Mylène Sottas – 079 791 94 24 – mylene.sottas@hotmail.ch
Cabinet Physio Jungo – Rue de Vevey 16 – 1630 Bulle – 1er étage
Chemin des Grillons 5 – 1666 Grandvillard
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Sociétés spécialisées / organisations de patients

Association Alzheimer, Section de Fribourg 026 402 42 42 
Bâtiment Le Quadrant
Rue St Nicolas-de-Flüe 2, 1700 Fribourg
info.fr@alz.ch, www.alz.ch/fr/index.php/startseite-f.html

Fédération suisse des aveugles et malvoyants 021 651 60 60
Rue de Genève 88b, 1004 Lausanne
secretariat.romand@sbv-fsa.ch, www.sbv-fsa.ch/fr

Parkinson Suisse  021 729 99 20
Avenue de Sévelin 28, 1004 Lausanne
info.romandie@parkinson.ch, www.parkinson.ch

Monde des sourds 026/ 913 15 80 
Gigandet Yves, Président
Case postale 2257, 1630 Bulle 2
afl s@postmail.ch,  www.pisourd.ch

Ligue fribourgeoise contre le rhumatisme   026 322 90 00 
Case postale 948, 1701 Fribourg 
info.fr@rheumaliga.ch, www.ligues-rhumatisme.ch/fr

Ligue pulmonaire fribourgeoise  026 426 02 70
Rue de la Lécheretta 24, 1630 Bulle
info@liguepulmonaire-fr.ch
www.liguepulmonaire.ch/fr/ligue-pulmonaire-fribourgeoise

Addiction suisse  021 321 29 11
Avenue Louis-Ruchonnet 14, 1003 Lausanne
info@addictionsuisse.ch, www.addictionsuisse.ch

Ligue fribourgeoise contre le cancer  026 426 02 90
Lécheretta 24, 1630 Bulle
helpline@liguecancer.ch, fribourg.liguecancer.ch

Palliative ch 044 240 16 21
Bubenbergplatz 11, 3011 Berne
info@palliative.ch, www.palliative.ch

Diabètefribourg 026 426 02 80
Route St-Nicolas-de-Flüe 2, CP 96, 1705 Fribourg
info@diabetefribourg.ch, www.diabetevaud.ch

Radiologie

Agoriaz Radiologie 026 915 90 90
Rue de Saletta 10, 1632 Riaz
info@agorad.ch, www.agoriazradiologie.ch

Sage femme

Mylène Sottas 079 791 94 24
Cabinet Physio Jungo
Rue de Vevey 16, 1630 Bulle P.  2, 28
mylene.sottas@hotmail.ch, www.mylenesottas-sagefemme.ch 

S A N T É  E T  B I E N - Ê T R E
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Valentine
cabinet 
d’esthétique

rendez-vous en ligne  www.cabinetdesthetique.com

Rue des Artisans 123 
1628 Vuadens – 079 538 63 76

Instagram : cabinetdesthetique 
Fbook : valentine cabinet d’esthétique

Marie Eve Kappler
Naturopathe MCO

Consultation sur 
RDV à Bulle au 
079 761 21 22
contact@naturo 
pathiebulle.com

NATUROPATHIE
CONSEILS DE SANTÉ ET NUTRITION

S A N T É  N AT U R E L L E

«Je suis le maître de mon destin, le capitaine de mon âme.» 
W.E. Henley 1849–1903
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Plusieurs années d’expériences avec des résultats 
inespérés pour beaucoup de mes patients me per-
mettent de confi rmer les bienfaits de la naturopathie. 
Je n’ai plus aucun doute sur l’effi  cacité d’une approche 
naturelle de la santé, d’une approche globale et res-

pectueuse de l’être humain et de la nature. 
C’est avec grand plaisir que je vous accueille dans 
mon cabinet de Bulle pour vous faire découvrir une 
nouvelle façon d’approcher votre santé ! 

Cabinet de Naturopathie
la santé au naturel

 Qu’est-ce la naturopathie?
La naturopathie est une médecine non conventionnelle 
visant à équilibrer le fonctionnement de l’organisme par 
des moyens naturels:
• l’alimentation et conseils en hygiénisme
• les plantes: phytothérapie, spagyrie, fl eurs de Bach…
• l’homéopathie
• la nutrithérapie: vitamines, oligoéléments

La naturopathie est une médecine holistique reconnue qui 
prend en considération tous les aspects de la personne 
(physique, émotionnel et énergétique) et qui agit non pas 
sur le symptôme, mais sur la cause.

 Quand la naturopathie est-elle indiquée?
La naturopathie est indiquée pour tout type de problème 
de santé.
Elle ne se substitue pas à la médecine conventionnelle 
mais elle la complète, d’où son appartenance aux méde-
cines complémentaires.

• Douleur(s), fatigue
• Intolérances et allergies
• Maladies aigues ou chroniques
• Passage de la ménopause et de l’andropause
• Etc.

 Outils
Organométrie
L’organomètre du Dr Voll est une méthode de bilan éner-
gétique basée sur les méridiens du corps, très utilisée en 
homéopathie. Cette méthode permet de mettre en lumière 
les troubles de la santé et de s’assurer que les traitements 
choisis correspondent de manière juste à la personne. 

Antenne de Lecher
L’antenne de Lecher permet un bilan des diff érents corps 
énergétiques de la personne. Elle donne des réponses 
précises sur l’état holistique de l’organisme. 
 

Consultation sur RDV au 079 761 21 22  -  Plus d’informations sur www.naturopathiebulle.com
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Vous sublimer est notre Art.
Découverte Convivialité

Micael Rodrigues Coiffure

Micael et Nicolas se feront un plaisir de vous accueillir, pour un moment privilégié de détente et de bien-être dans 
votre nouvel espace dédié à votre beauté, pour vous Mesdames, Messieurs ainsi que vos enfants.

Fort de son expérience, acquise dans les salons les plus prestigieux, Micael met son art et son talent à votre portée 
pour combler tous vos désirs.

Diagnostic capillaire – Soin – Relooking – Coloration – Coupes Brushing – Lissage – Chignons
 Attaches pour tous types d’événements.

Problèmes de longueur ou de volume – nous proposons également la pose d’extensions capillaires sur devis.

Pour vous Messieurs nous réalisons les soins et la taille de vos barbes à l’ancienne.

Parking gratuit à disposition 

Micael Rodrigues
Coiffure

Place du carré 3
1635 La Tour de Trême

026 913 96 72

info@micael-rodrigues.ch

facebook.com/Micael-Rodrigues
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Voyage d’une vie à l’autre
Je m’appelle Stéphanie 
Oberson. J’ai autant 
souffert d’être différen-
te que d’indifférence. 
J’ai commencé à être 
heureuse le jour où j’ai 
accepté l’inacceptable. 
Voilà mon histoire :

Je suis née à l’ile Maurice et c’est accompagné de 
ma maman, blottie dans un panier en osier que, 
elle et moi avons atterri à l’aéroport de Genève, un 
beau jour d’automne 1975.  Notre nouvelle famille 
nous attendait, bras ouverts et cœur battant.  

Le beau ciel bleu de la vie à la ferme ne durera pas. 
Quelques jours après mon 6ème anniversaire, as-
sise sur le banc devant la maison familiale, le cra-
quement d’une allumette enfl amme ma petite robe 
lilas. Le diagnostic tombe: Le pronostic vital est 
engagé. 75% de la surface de mon petit corps est 
brûlé au 3ème degré. S’ensuivi des mois d’hospita-
lisation. Et c’est durant cette période que mes pre-
mières expériences de sorties de corps ont lieues. 
A partir de ce moment-là, j’ai reçu régulièrement 
des informations venant du monde spirituel. Mais 
ce n’est qu’à l’adolescence que j’ai réellement com-
pris ce lien . . . Et c’est sans doute pour cette raison 
que je n’ai gardé aucun souvenir des douleurs liées 
à l’accident. 

Mon CFC en poche, je m’offris mon premier tarot 
et mon premier livre de CG Jung. Bien que je ne 
décodais pas tout, je savais que mon chemin était 
dans cette direction. 

J’ai donc entrepris une quête intérieure alliant théra-
pies et formations. J’étudiais et vérifi ais les résultats 
sur moi au départ puis sur d’autres humains…

Après des années d’expérimentation, je suis con-
vaincue que tout est possible et j’ai choisi de le par-
tager avec vous. 

Mes connaissances techniques en psychologie ho-
listique, Fleurs du Dr Bach, Psychokinésiologie selon 
Réal Choinière et soins énergétiques, associées à ma 
connexion au monde spirituel et mes facultés médi-
umniques, me permettent d’accompagner chaque 
personne désireuse de s’offrir une nouvelle chance, 
un nouveau départ et ainsi de transcender son far-
deau en cadeau.

Au plaisir de vous rencontrer 
Avec joie, Stéphanie  
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Rehaussement de cils
Un soin relaxant qui rendra vos cils recourbés pour 6 semaines ! 
Vous pouvez le compléter avec une teinture des cils, teinture et épilation  
des sourcils ou un mascara semi-permanent.

Soin du visage Dr Hauschka
J’ai choisi de travaillé avec Dr Hauschka car tous les ingrédients  
de leurs compositions sont issus de l’agriculture bio-rythmique  
et ont une utilité précise. Ils sont là pour donner des impulsions à notre peau, 
un organisme vivant, pour qu’elle travaille d’elle-même à retrouver son équilibre, 
tout en respectant son rythme et non en luttant contre elle.

Vous découvrirez aussi la stimulation lymphatique, ultra délassante,  
qui laisse un teint radieux sur la durée.

Apprenez-en plus sur mon site  www.cabinetdesthetique.com : )

Valentine cabinet d’esthétique – Rue des Artisans 123 – 1628 Vuadens 
079 538 63 76 – insta: cabinetdesthetique – facebook: valentine cabinet d’esthétique

Valentine
cabinet 
d’esthétique
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Désormais cette mobilité n’est plus qu‘à un PAS!
Progin Accompagnement & Services

Pour transferts, déplacements, visite chez le médecin, courses,  
rendez-vous chez le coiffeur, ou tout simplement pour une balade.

Également disponible pour de petits services divers.

P.A.S. dispose d’un véhicule adapté aux chaises roulantes. Une rampe 
d’accès équipée d’une traction motorisée facilite la prise en charge. Le 
véhicule répond totalement aux normes de sécurité. 2 sièges arrières 
sont disposés de chaque côté du fauteuil roulant pour accueillir deux 
éventuels accompagnants.

Pour un tarif de base, P.A.S. propose un service de transport «accom-
pagné» avec un véhicule adapté aux chaises roulantes, d’une heure au 
maximum aller-retour, dans une zone de Bulle et alentours.

Les prestations complémentaires qui requièrent une présence au-de-
là du transport accompagné sont négociées au cas par cas jusqu’à 
ce qu’une carte de services puisse être établie, à l’image du «service 
caddy» proposé en supplément du transport accompagné destinés aux 
personnes qui doivent aller faire des courses. Ce service caddy est une 
option qui inclut l’accompagnateur en magasin et au domicile pour le 
rangement des courses.

Vos parents et proches retrouvent leur indépendance grâce au „PAS“

Progin
Accompagnement & Services

Cédric Progin
078 652 10 72

www.progin-accompagnement.ch
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Restaurant situé à Pringy/Gruyères
Lu/Ma: fermé  ·  Me/Je/Ve/Sa: de 10h00 à 23h00  ·  Di: 10h00 à 18h00
Tél.: 026 921 04 00
info@auberge-de-la-loue.ch
www.auberge-de-la-loue.ch

Restaurant disposant d‘une des plus belles terrasses de la Gruyère avec vue sur le Moléson,  
les Préalpes Fribourgeoises et la ville de Bulle

Restaurant proposant les produits du terroir, cartes saisonnières et carte de chasse. 
L‘auberge est blottie au pied du Moléson et surplombe la magnifique ville de Gruyères.
Le lieu est idéalement adapté pour vos réunions de famille, repas d‘entreprise, de sociétés, ou 
simplement pour un tête à tête dans un cadre romantique et champêtre.

Restaurant de la Loue Sàrl
Morel-Doutaz Marie-Françoise
Chemin de la Loue 30
1663 Pringy
Tél.: 026 921 04 00

700 à 800 g de cornettes · 40 g de beurre
400 g crème double de la Gruyère · 1 oignon haché
300 g gruyère râpé mi-salé · Poivre
200 g jambon de la borne

1.  Faire fondre le beurre, y ajouter l,oignon haché, le faire blondir
2.  Ajoutes les pâtes cuites (al dente), la crème double, le mélange de charcuterie,  

et à la fin le fromage râpé
3. Poivrer légèrement et surtout à son goût
4. Servir dans une assiette creuse et chaude

Macaronis de chalet
pour 4 personnes
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TAKE AWAY
O paraíso dos temperos do sol 

Au paradis des saveurs tropicales 

Grilhados
Pratos portugaise

Pratos cabo-verdiano

Rue de l´Ancienne Comté 60
1635 La Tour-de-Trême

078 625 60 02 | 078 870 13 66 | 023 913 76 54

Ragout de porc au vin cuit
Temps de confection 10 minutes
Temps de préparation 90 minutes

I N G R É D I E N T S  P O U R  4  P O R T I O N S

 1   oignon
 300 g de carottes
 120 g  de céleri
 1 CS d’huile d’arachide
 600 g de ragoût de porc
 1 ½ CC de paprika doux
 ½ CS de farine
 1 dl de vin blanc
 150 g pois mangetout
 2 CC de fond de sauce
 2 dl de vin cuit
  sel, poivre

P R É P A R A T I O N

1. Ragoût: hacher grossièrement l’oignon. Couper les carottes et le 
céleri en bâtonnets d'env. 1 cm d’épaisseur.

2. Faire chauffer l’huile dans une cocotte, y saisir la viande par por-
tions env. 5 min sur toutes les faces, assaisonner avec de sel et 
le paprika. Saupoudrer de farine, continuer à saisir la viande briè-
vement, retirer de la cocotte.

3. Faire revenir l’oignon, les carottes et le céleri env. 2 min dans la 
même cocotte, retirer, réserver.

4. Délayer les 2 CC de fond de sauce dans env. 3 ½ dl d’eau tiède, 
verser avec le vin dans la cocotte, porter à ébullition. Ajouter la 
viande, porter à ébullition, braiser à couvert sur feu doux env. 
30 minutes. Ajouter les légumes réservés, terminer la cuisson à 
couvert env. 45 minutes. Avant la fin de la cuisson, environ 15 
minutes, rajouter les 2 dl de vin cuit.

5. Ajouter les pois mangetout les 10 dernières minutes de cuisson, 
laisser mijoter à découvert. Assaisonner le ragoût avec un peu de 
sel et de poivre.
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Vie associative
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Pour des informations supplementaires voyez les sites internet
www.bulle.ch/fr/viesociale/annuairedesassociations/

A

Aéro-Gruyère
www.aerodrome-gruyere.ch

Aïkido Fribourg, séction Bulle
www.aikido-fribourg.ch

Air’n’Bi Deltaplane
www.air-n-bi.ch

Amicale de pétanque 
«Les Grenouilles»

Amicale des sapeurs-pompiers  
La Tour-de-Trême

Amis de la Chia

Amis du Carnaval 
des enfants de Bulle
www.carnavaldebulle.ch

Amis du Musée Gruérien
www.musee-gruerien.ch

Armaillis de la Gruyère

Asloca-Fribourg, séction Sud
www.asloca.ch/asloca-fribourg

Ass. Alzheimer Suisse, 
séction Fribourg
www.alz.ch/fr/

Ass. des parents d’élèves  
de Bulle-Morlon
www.apebullemorlon.ch P. 42

Ass. gruyérienne  
pour le costume et les coutumes
www.gruyere-trad.ch

Ass. Sophrologie
www.sophro.ch

B

B3 Bulle Triathlon
www.b3t.ch

Badminton Club Bulle
www.bcbulle.ch

Barbus de la Gruyère

Boxe-Club Bulle

Bulle Basket
www.bullebasket.ch

Bulle de Tango
www.bulletango.ch

Bulle Jazz New Orleans
www.bullejazz.ch

Bulle Red Sox Baseball
www.bullebaseball.ch

Bulle Jazz New Orleans
www.bullejazz.ch

Bussardmusicacademy
www.bussardmusicacademy.ch P. 43

C

Centre espagnol de la Gruyère

Centre portugais de la Gruyère

Chœur d’enfants 
«Les Chantastiques»

Chœur des Armaillis de la Gruyère
www.choeur-des-armaillis.ch

Chœur-Mixte de Bulle
www.choeurmixtedebulle.ch P. 43

Chœur paroissial La Cécilienne
www.lacecilienne.ch

Choeur St-Pierre-aux-Liens

Club Alpin Suisse – CAS La Gruyère
www.cas-gruyere.ch

Club cyclo sportif Gentlemen
www.cyclo-gentlemen.ch

Club cyclotouriste de la Gruyère
www. cctg-gruyere.ch.ch

Club cynologique
www.cyno-gruyere.ch

Club d’échecs de Bulle

Club de patinage de la Gruyère
www.cpgr.ch 

 

Club de tennis de table de Bulle
www.cttbulle.ch P. 44

Club de voile de la Gruyère
www.cvgruyere.ch

Club de Võ-Viêtnam de Bulle
www.vo-vietnam.org

Club des accordéonistes  
de la Ville de Bulle
www.accordeonistesbulle.ch

Club des Lutteurs de la Gruyère

Club équestre de Bulle et environs
www.clubequestredebulle.ch

Club fauteuil roulant de la Gruyère
www.cfrg.e-monsite.com P. 44

Club Pétanque de Bulle P. 45

Club philatélique
www.timbraphil15.ch P. 45

Coach-défense
www.coach-defense.ch

Communauté Culturelle et 
Récréative Portugaise de la 
Gruyère

Comptoir gruérien
www.comptoir-gruerien.ch

Corps de Musique  
de la Ville de Bulle
www.musiquebulle.ch

Corps des Cadets  
de la Ville de Bulle – CCB
www.cadetsbulle.ch P. 46 

Corrida Bulloise
www.corrida-bulloise.ch

D

DIS NO
www.disno.ch P. 46

E

École d’Escrime Bulle – EEB

École de Cirque Fun’en’Bulle
www.funenbulle.ch

École de Krav Maga Bulle
www.kravmaga-chatel.ch 

École des parents
www.edpfr.ch

Éducation physique féminine La Tour
www.epflatour.ch

Ensemble Serenata

Ensemble vocal 137

Ensemble vocal Mod’Erato
www.mod-erato.ch

esSensCiel
www.essenciel.ch P. 47

F

FC Bulle
www.fcbulle.ch

FC Bulle, séction Juniors
www.fcbulle.ch

Fédération fribourgeoise des 
retraités, section de la Gruyère
www.ffr-frv.ch/sections/ 
gruyere_comite.htm P. 47

Fédération des Sociétés de tir de 
la Gruyère
www.fstg-gruyere.ch

Fédération Patronale  
et Économique
www.federation-patronale.ch

Féli-D parkour
www.feli-dmouvement.ch

Fondation Clos-Fleuri
www.clos-fleuri.ch

Football-Club La Tour – Le Pâquier
www.fclatourlepaquier.ch P. 48

FSG Bulle
www.fsg-bulle.ch

FSG – Gym hommes de Bulle
www.fsg-bulle.ch



41L I S T E  D E S  A S S O C I A T I O N S  W W W. P R O I N F O . C H

G

GFM Historique
www.gfm-historique.ch

Graines d’Avenir
www.grainesdavenir.ch P. 48

Groupe de vol à voile de la Gruyère
www.aerodrome-gruyere.ch/
vol-a-voile/aero-gruyere.htm

Groupe folklorique portugais  
de la Gruyère P. 49

Groupe sportif du Centre portugais

Groupe vocal Z’elles
www.zelles.ch 

Groupement de courses  
d’orientation Gruyère – GCO
www.gcogruyere.jimdo.com P. 49

Groupement des commerçants 
Bulle–La Tour-de-Trême
www.cblt.ch 

Groupement des dames

Groupement des modèles  
réduits de la Gruyère
www.gmr-gruyere.ch

Gruyère Cerf-Vole

Gruyère Horse Club (GHC)
www.gruyerehorseclub.ch

Gruyère Kubb – SKLG
www.gruyerekubb.ch

Gruyère Racing Team
www.gruyere-racing.ch

Gruyère Rail Club
www.gruyere-rail-club.ch P. 50

Gruyères Red Knights

Gruyèrock
www.gruyerock.ch P. 50 

Guggenmusik «Au Pas de la Boille»
www.aupasdelaboille.ch

Guggenmusik «La Ronflante»
www.laronflante.ch P. 51

H

Hockey Club Bulle-La Gruyère
www.hcbg.com

Hockey Club Bulle-La Gruyère  
(Mouvement Juniors)
www.hcbgmoju.ch P. 51

I

Indusam
www.federation-patronale.ch

Institut de Développement 
Humain – IDH
www.idh-suisse.ch P. 52

International Inner Wheel
www.innerwheel.chom

InterSociétés de la Ville de Bulle

InterSociétés La Tour-de-Trême

J

Jass 3ème âge de La Tour-de-Trême 
 P. 52

Jazzercise
www.jazzercise.com P. 53

Jeune Chambre Internationale 
Gruyère
www.jci-gruyere.ch

JeunesParents
www.jeunesparents.ch P. 53

Jeunes Tireurs La Tour-Le Pâquier

Jeunesse de La Tour-de-Trême 

Judo Club Bulle
www.judo-bulle.ch

K

Karaté Club Saïgokan
www.karate-bulle.ch

Kiwanis-Club de la Gruyère

L

La Chanson du Pays de Gruyère
www.chanson-gruyere.ch

La Gruvia
www.lagruvia.ch P. 54

La Gruyère Tourisme
www.la-gruyere.ch P. 8, 9

La Lanterne Magique
info.lanterne.ch P. 54

La Tuile
www.la-tuile.ch

Le bonheur des Touptis
www.lebonheurdestouptis.ch P. 55

Les Coraules
www.lescoraules.ch P. 55

Les dentelles de la Gruyère

Les Imagiers de la Gruyère

Les matcheurs de la Gruyère

Ludothèque de la Gruyère
www.latrappeajeux.ch P. 56

L’Opéra des champs
www.operadeschamps.ch P. 56

L’Orchestre de la Ville de Bulle
www.orchestre-bulle.ch

M

Maîtrise de St-Pierre-aux-Liens

Maîtrise paroissiale  
de La Tour-de-Trême

Minigolf Club Bulle 
www.asrm.ch/joomla

Modèles réduits de la Gruyère
www.gmr-gruyere.ch

Moto-Club de la Gruyère

O

Organisation athlétique  
gruyérienne

P

Panathlon Club Gruyère

Paroisse Évangélique Réformée 
de Bulle - La Gruyère
www.eglise-bulle.ch 

Passeport vacances  
de la Gruyère-Veveyse
www.monpatrimoine.ch P. 57

Patrimoine Gruyère-Veveyse
www.monpatrimoine.ch P. 57

Pédale bulloise
www.lapb.ch

Photo Club de la Gruyère

Pro Infirmis
www.proinfirmis.ch/fr/off-
res-cantonales/fribourg.html

Pro Senectute Fribourg
www.fr.pro-senectute.ch

Pro Ticino
www.proticino.ch

Pro Velo Fribourg
www.pro-velo-fr.ch

Pure Climbing
www.pureclimbing.ch

R

Rotary-Club de Bulle
www.rotary1990.ch

S

Samaritains de Bulle
www.sama-bulle.ch 

Scouts bullois
www.scoutsbullois.ch

Scrabbulle –  
Club de Scrabble de Bulle
www.fssc.ch P. 58
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SFU Phénix Américain Football

Sing4Joy
www.sing4joy.ch P. 59

Ski Club Alpina
www.alpina-bulle.ch

Ski Club La Tour
www.skiclub-latour.ch

Ski marathon-club de la Gruyère

Société coopérative  
de Comptoir gruérien
www.comptoir-gruerien.ch

Société d’apiculture de la Gruyère

Société de développement  
de Bulle et environs

Société de musique La Tour
www.musiquelatour.ch

Société de mycologie
www.mycobulle.ch

Société de tir 10 M Bulle
www.10mbulle.ch

Société de tir au pistolet  
Bulle-Grevîre
www.pistolet-bulle-grevire.com 

Société de tir de Sautaux

Société de tir Petit Calibre Bulle

Société des artilleurs et soldats 
du train de la Gruyère

Société des carabiniers de Bulle 
Coeurs Jeunes Tireurs

Société fribourgeoise des officiers, 
séction Gruyère-Veveyse
www.sfo-fog.ch

Société Petit calibre Bulle P. 59

Soroptimist-Club de la Gruyère
www.swiss-soroptimist.ch/fr

Soup-y-rail
www.graffeur.ch/train-soup-y-
rail-bulle

Sport Handicap du Sud Fribourgeois

Sporting Athlétisme Bulle – SAB
www.sabulle.com

Sporting Bulle Natation
www.spbulle.ch 

Squash Club La Gruyère
www.squashgruyere.ch

Stones Family
www.stonesfamily.ch 

Syndicat d’élevage Pie-Noire

Syndicat d’élevage Pie-Rouge

Syndicat du personnel  
des transports SEV VPT/tpf-Rail
www.sev-online.ch

Syndicat UNIA
www.unia.ch

T

Taekwondo Club Bulle
www.taekwondo-bulle.ch P. 59

Takeda-Ryu Maroto-Ha
www.takedaryu-marotoha.ch P. 60

Tchouk’Bulle P. 60

Tennis Club Bulle
www.tcbulle.ch

The Dance Aerobics Company
www.danceaerobics.com

Tréteaux de Chalamala
www.treteaux.ch  

U

Uni Futsal Team Bulle
www.unifutsalteambulle.ch P. 61

Unihockey Club Gruyère
www.uhcgruyere.ch

Unihockey La Tour-de-Trême 

Université populaire  
du canton de Fribourg
www.unipopfr.ch

V

Volleyball Club Bulle
www.vbcbulle.ch

Ass. des parents d’élèves de  
Bulle-Morlon – APEBM

Idées et motifs
L’Association des parents d’élèves de Bulle- 
Morlon a été fondée en 2015 sous l’impulsion  
de quelques parents. Il s’agit d’une associa- 
tion à but non lucratif qui est politique- 
ment et confessionnellement neutre.  
L’association va inaugurer prochainement 
à la Tour-de-Trême des bacs potagers, mis à 
disposition par notre association pour que 

les élèves puissent jardiner pendant les heures de cours. Notre but est 
d’améliorer et d’apporter de nouveaux espaces de jeux ludiques. Les 
membres de notre association ont rejoint le conseil des parents de Bulle- 
Morlon, des représentants des autorités, enseignants, responsables 
d’établissement en font parti. En tant que représentants des parents, 
nous sommes à votre disposition pour toutes propositions et demandes 
de renseignements.

F O N D A T I O N

2015

P R É S I D E N T E

Isabelle Colliard

M E M B R E S

35

R E N S E I G N E M E N T S

Isabelle Colliard
Rue Grand-Clos 10
1635 La Tour-de-Trême
079 431 88 30
apebullemorlon@gmail.com
www.apebullemorlon.ch
www.facebook.com/apebulle-
morlon
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bussardmusicacademy
Historique
Depuis 2009 la bussardmusic- 

academy est une école réputée pour sa qualité d’enseignement et son 
approche dynamique de la musique. Elle compte 15 professeurs et 400 
élèves, enfants et adultes.

Au programme, bussardmusicacademy propose des cours pour tous  
instruments, chant et éveil musical pour les enfants dès 18 mois déjà ! 
Les élèves peuvent se rassembler chaque mois dans des ateliers de  
musique afin de partager leur apprentissage individuel tout en leur  
permettant d’évoluer au sein d’un groupe. Un concert annuel est  
organisé en juin. 

F O N D A T I O N

2009

P R É S I D E N T S

Alain Hornung et  
Sébastien Chave

M E M B R E S

400

É C O L E  D E  B U L L E

Rte de la Pâla 137, 1630 Bulle

É C O L E  D E  C H Â T E L - S T - D E N I S

Av. de la Gare 60
1618 Châtel-St-Denis

R E N S E I G N E M E N T S

Av. la Gare 60
1618 Châtel-St-Denis
079 541 00 41
info@bussardmusicacademy.ch
www.bussardmusicacademy.ch

Chœur-Mixte de Bulle
Idées et motifs
Le Chœur Mixte de Bulle compte une ving-
taine de choristes, placés sous la direction 
d‘Anne Steulet Brown. 

Il aborde avec un égal enthousiasme des 
œuvres tant classiques et contemporaines 

que populaires. Après un concert romantique (Brahms, Schubert,  
Schumann), avec accompagnement de piano, il s’ouvre actuellement à 
des compositeurs du Nord de l’Europe (Estonie,  Norvège, Suède) pour 
un concert a cappella en automne 2019, et un concert qui intégrera des 
chants populaires au début de 2020. 

Le Chœur-Mixte de Bulle existe depuis 85 ans. Il n’est pas rattaché à 
une paroisse.

Nous accueillons avec plaisir de nouveaux choristes, même inexpéri-
mentés. Nous répétons chaque jeudi, de 20h00 à 22h00. N’hésitez pas 
à prendre contact !

P R É S I D E N T E

Madeleine Viviani

R E N S E I G N E M E N T S

Madeleine Viviani
026 565 24 15
info@choeurmixtedebulle.ch
www.choeurmixtedebulle.ch
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Club de tennis de table de Bulle
Idées et motifs 
La promotion du tennis de table,  
principalement auprès des jeunes, reste 
l’objectif du club de tennis de table de 
Bulle. En parallèle, le club affiche des 
ambitions sportives par le biais de sa  
première équipe qui évolue en Ligue  

Nationale A, premier échelon national. Le club compte plusieurs  
champions suisses ainsi que plusieurs jeunes joueurs faisant partie de 
l’élite régionale. La bonne humeur est obligatoire lors des entraîne-
ments qui se déroulent le mardi et le jeudi, les informations complètes 
sur le club sont visibles sur le site internet www.cttbulle.ch. Le club 
de tennis de table de Bulle est membre de l’AVVF (association Vaud- 
Valais-Fribourg) ainsi que de STT (fédération nationale). 

Activités
Participation au championnat de LNA ainsi qu’au championnat 
dans les ligues régionales (1e à 5e ligue). Organisation de tournois  
inter-régionaux et tournois pour non-licenciés. Entraînements sous la 
direction d’un entraîneur professionnel ou dans le cadre du club. 

F O N D A T I O N

1945

P R É S I D E N T

Bastien Berset

R E N S E I G N E M E N T S

Bastien Berset
Rue de Saletta 33, 1632 Riaz
079 333 01 75
bastien.berset@bluewin.ch
www.cttbulle.ch

Club fauteuil roulant de la Gruyère
Le club fauteuil roulant de la Gruyère existe 
depuis 1984.

Durant toutes ces années, nous avons défendu  
la cause des personnes à mobilité réduite  
auprès des autorités et proposé leur intégra-
tion par le sport qui permet d’acquérir de la 
confiance en soi.

Il offre à ses membres des activités lucratives et sportives :

Badminton lundi de 13h30 à 15h30
Tennis de table lundi soir de 19h00 à 21h00
Tennis  mardi après midi de 13h00 à 15h00
 samedi matin de 10h00 à 12h00

Toutes ces disciplines sont dirigées par des moniteurs qualifiés

Composition du comité :
Claude Jaquet: Président et responsable des sports
Jérôme Bertholet: Caissier et vice président
Aurélie Girard: Secrétaire
Sylvain Bertholet: Responsable des loisirs

F O N D A T I O N

1984

P R É S I D E N T

Claude Jaquet

L O C A L

Centre de tennis
rue du Stade 50, 1630 Bulle

R E N S E I G N E M E N T S

www.cfrg.ch
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Club Pétanque de Bulle
Idées et motifs 
Le club de pétanque de Bulle fut fondé en 1965 et 
compte 80 membres dont la moitié sont des licen-
ciés. Il possède une équipe en LNB et 2 équipes en  
régionales et vient de remporter le titre de champion  
suisse en doublette mixte. 
Notre boulodrome, situé au Terraillet depuis 1988, 
compte 8 pistes intérieures et 30 pistes extérieures 

ainsi qu’une buvette et une salle à manger de 50 places.
Tout au long de l’année, nous organisons tous les mercredis soirs des 
parties : inscriptions jusqu’à 19h00, pour un début des matches à 
19h30; vous pouvez venir seul ou accompagné.
Nous organisons également plusieurs concours par année.
Tout le monde est le bienvenu, jeunes et moins jeunes, joueurs  
débutants ou expérimentés.

Venez découvrir ou pratiquer ce sport qui allie adresse, concentration 
et stratégie dans une ambiance amicale et conviviale. Au plaisir de vous 
rencontrer.

F O N D A T I O N

1965

P R É S I D E N T

Dominique Rime

M E M B R E S

80

R E N S E I G N E M E N T S

secretariat.bulle@outlook.com

Club philatélique de Bulle
Idées et motifs
Depuis sa création en 1956, le Club philatélique 
de Bulle a toujours compté des passionnés de la 
philatélie. Lors de ses soirées, les sujets les plus 
divers sont approchés, une grande part étant 
donnée à la philatélie traditionnelle et philatélie 
thématique. Le club a toujours compté un mou-
vement junior très actif qui participe régulière-
ment à des expositions officielles, ce qui lui per-
met d’exposer ses trésors.

Activités
Nos activités sont des rencontres mensuelles, toujours le troisième  
vendredi du mois, véritable lieu d’échange et d’apprentissage. Bien sou-
vent ces soirées font l’objet de conférences, de mises, de présentations 
diverses sur les nombreuses facettes de la philatélie. Le club organise 
une ou deux visites annuelles d’ex-
position, allant des expositions 
locales aux expositions internatio-
nales. Une bibliothèque, toujours  
tenue à jour, compte près de 350 
ouvrages.

F O N D A T I O N

1956

P R É S I D E N T

Jean-Marc Seydoux

M E M B R E S

50

L O C A L

Bulle

R E N S E I G N E M E N T S

Club philatélique de Bulle
c/o Jean-Marc Seydoux
Les Ouches 5, 1627 Vaulruz
079 599 21 18 
jeanmarc.seydoux@bluewin.ch
www.timbraphil15.ch
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DIS NO
Idées et motifs
DIS NO est une association à but 
non lucratif ayant pour mission de 
prévenir la maltraitance et les abus 
sexuels envers les enfants. Elle est 

active dans toute la Suisse romande.
Depuis 2014 DIS NO s’adresse à tout adulte (homme ou femme) ou  
adolescent(e) éprouvant des fantasmes sexuels envers des enfants mais 
n’ayant jamais commis d’actes d’ordre sexuel sur un enfant. 
Le but de cette démarche novatrice, soutenue par l’OFAS et plusieurs 
cantons, est de contribuer à une diminution du nombre d’enfants victi-
mes en offrant une aide accessible à un public jusqu’à aujourd’hui peu 
considéré.

Activités:
DIS NO offre gratuitement aux personnes concernées ainsi qu’à leur 
entourage une écoute active, du soutien, de l’information et une orien-
tation vers des thérapeutes 
spécialisés prêts à les aider.
Faire le pas de demander de 
l’aide n’est pas facile: il est 
possible de contacter DIS NO 
anonymement.

F O N D A T I O N

1995

P R É S I D E N T E

Nathalie Guiffault

M E M B R E S

131

R E N S E I G N E M E N T S

Association DIS NO
Rte Clos-Donroux 1, 1870 Monthey
0840 740 640 (8 centimes/min.)
aide@disno.ch
www.disno.ch

Corps des cadets de la Ville de Bulle
Idées et motifs
Le Corps des Cadets de la Ville de Bulle offre la 
possibilité à tout enfant, dès l’âge de 7 ans, de 
jouer d’un instrument à vent ou de percussion 
dans un orchestre d’harmonie et finance pour 
moitié sa formation au conservatoire.

Horaires des différents groupes :
• Cours d’initiation musicale:

Groupe A : vendredi de 15h45 à 16h30
Groupe B : vendredi de 16h35 à 17h20

• Cadets II (ensemble des débutants) : vendredi de 17h30 à 19h
• Cadets I (ensemble des avancés) : vendredi de 17h30 à 19h

Plusieurs concerts, camps musicaux et activités extra-musicales sont 
organisés au cours de la saison pour chaque groupe.

L’année 2020 marquera le 150ème anniversaire de notre association qui 
fêtera ce jubilé du 11 au 13 juin à Espace Gruyère et accueillera pour 
l’occasion les 10ème Rencontres des Jeunes Musiciens Fribourgeois.

F O N D A T I O N

1870

P R É S I D E N T

Laurent Sottas

M E M B R E S

100

R E N S E I G N E M E N T S

Laurent Sottas
Case postale 488, 1630 Bulle 1
079 578 49 70
laurent.sottas@gmail.com
www.cadetsbulle.ch

Préoccupé(e) par 
des fantasmes sexuels 
envers les enfants… 

… Besoin d’en parler ?
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esSensCiel
Idées et motifs
Association à but non lucratif, esSensCiel 
a pour mission d’accompagner par le mou-
vement, l’art et la créativité vers le mieux- 
être et le développement personnel. 
Les différents projets visent un public large,  
enfants comme adultes, d’horizons diffé- 
rents. Notre volonté est de proposer des ani-
mations culturelles, créatives ou sportives  

de qualité aux habitants de la région. Nous portons une attention parti- 
culière à pouvoir partager dans la bienveillance, la convivialité et le 
plus possible dans le respect de notre environnement. 

Activités
En plus de divers ateliers d’expression et mouvement pour enfants et 
adultes, esSensCiel propose chaque été depuis 2015 des cours de danse 
aérobic en plein air au Parc St-Paul. Pour en savoir plus sur les prochains 
projets de l’association, rendez-vous sur notre site Internet !

F O N D A T I O N

2015

P R É S I D E N T E

Céline Pilloud

M E M B R E S

15

R E N S E I G N E M E N T S

Céline Pilloud
Sur Momont 55, 1649 Pont-la-Ville
079 395 46 31
www.essenscielbulle.ch

Fédération fribourgeoise des  
retraités, section de la Gruyère
Historique
Sur le plan cantonal, la Fédération a été crée pour faire face aux prob-
lèmes que les retraités rencontraient. Pour intéresser les districts, les 
sections se sont formées pour être plus proches des retraités de la régi-
on. Le siège de notre Section est Bulle.

Buts de la Fédération Fribourgeoise
• Définir et promouvoir une politique sociale favorable à toutes les 

générations
• Défendre les intérêts sociaux, culturels et économiques de ses  

membres
• Lutter pour une meilleure insertion des aînés dans la vie politique 

culturelle et sociale
• Favoriser le dialogue et l’entraide entre toutes les générations

Notre section de la Gruyère prend en considération toute deman-
de d’adhésion dès la retraite ou toute personne se trouvant à l’AI. La 
Fédération Fribourgeoise est reconnue d’utilité publique par le Conseil 
d’Etat. Nous devons être une force pour défendre les intérêts de toute 
personne à la retraite.

Activités
• Sortie annuelle
• Diverses conférences concernant les affaires sociales, culturelles et 

économiques relatives aux retraités
• Visites d’entreprises
• Balades à pied, découverte de la nature
• Un dîner au mois de janvier avec animation

F O N D A T I O N

1984 sur le plan cantonal 
1985 Fondation de la section

P R É S I D E N T E

Egger Françoise

M E M B R E S

750

R E N S E I G N E M E N T S

Fédérations des retraités
section de la Gruyère
CP 418, 1630 Bulle
026 912 94 42
egger.francoise@websud.ch
www.ffr-frv.ch, chercher Gruyère
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Football-Club La Tour/Le Pâquier
Le club a vu naissance en 1932 sous le 
nom du FC La Tour-de-Trême.
En 1994, le FC Le Pâquier et le FC La 
Tour-de-Trême s’unissent pour fonder 
le FC La Tour/Le Pâquier.

Actuellement notre équipe fanion milite 
dans le championnat de 2è ligue Inter 
depuis 2009 après 3 saisons passées en 
1ère ligue.

La vocation du club est la formation des jeunes, puisque nous comp-
tons plus de 160 juniors dans nos effectifs. Nous avons également une 
équipe de séniors qui brillent chaque année dans son championnat, et 
dès cette saison nous avons le plaisir d’accueillir une 2è équipe formée 
essentiellement d’anciens juniors du club.

F O N D A T I O N

1932

P R É S I D E N T

Jean-Pierre Wehren

M E M B R E S

750

R E N S E I G N E M E N T S

CP 56, 1635 La Tour-de-Trême
www.fclatourlepaquier.ch

Graines d’Avenir
Idées et motifs
«Graines d’Avenir» est un mouvement citoyen 
né pour réunir autour de projets de dévelop-
pement durable en Gruyère et aux alentours. 
Les informations sont transmises par notre site 
internet, une Newsletter mensuelle, des parta-
ges fl euris tous les 21 du mois, ainsi que qua-
tre rencontres dans l’année. Le mouvement ne 
mène pas de projet en soi. Il a été créé par des 
membres des différents groupes et collectifs 
afi n d’offrir une plateforme de visibilité pour les 

projets, pour leurs fondateurs, leurs bénévoles et pour tous ceux qui 
s’y intéressent d’une manière ou d’une autre. Notre intention est de 
rassembler ceux – actifs et curieux – de près ou de loin – qui rêvent et 
construisent ce monde en transition.
Voici les projets que nous soutenons: Repair Café, Collectif des chardons 
bleus avec le jardin communautaire du Pissenlit, les boîtes à livres, le 
sauvetage alimentaire, la monnaie locale, le SEL, Zéro déchets...
Vous pouvez par le biais du site nous écrire et participer à ces projets. 
Venez contribuer, à votre manière et à votre rythme.

F O N D A T I O N

2017

M E M B R E S

25

L O C A L

Salle de musique de St-Croix

R E N S E I G N E M E N T S

www.grainesdavenir.ch
info@grainesdavenir.ch
www.facebook.com/grainesda-
venir.ch
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Groupe de vol à voile de la Gruyère
Idées et motifs
Le planeur permet de réaliser des vols de grande 
distance uniquement grâce à l’énergie du vent 
et du soleil. Notre groupement offre les condi-
tions nécessaires à cette pratique écologique 
de l’aviation, accessible à un large public. Un 
accent particulier est mis sur la formation, 
l’esprit d’équipe et la passion de l’aviation.

Activités
Le club dispose d’une école active tous les weekends de mars à octob-
re, encadrée par plusieurs instructeurs bénévoles. Une fl otte de pla-
neurs modernes et performants est à disposition des membres. Des vols 
d’initiation sont proposés aux intéressés.
Nos pilotes se distinguent régulièrement lors de compétitions. Le 
record du plus long vol à partir de l’aérodrome de la Gruyère a été établi 
le 10 août 2003 sur un parcours de plus de 1’000 km. La Gruyère offre 
un cadre particulièrement adapté au vol à voile, au milieu de paysages 
magnifi ques.

F O N D A T I O N

1970

P R É S I D E N T

Eric Nidegger

M E M B R E S

45 pilotes actifs 

L O C A L

Aérodrome de la Gruyère

R E N S E I G N E M E N T S

Eric Nidegger
078 722 22 15
eric.nidegger@gmail.com
www.aerodrome-gruyere.ch

Groupement de courses d’orienta-
tion de la Gruyère – GCO GRUYERE

Idées et motifs
La course d’orientation (CO) est un sport combi-
nant la course à pied et la chasse au trésor. Avec 
l’aide d’une boussole et d’une carte, on recherche 
les postes cachés. Les courses se déroulent princi-
palement en forêt, mais peuvent aussi avoir lieu 
en ville. En CO, le vainqueur n’est pas forcément 
celui qui court le plus vite, mais celui qui saura 

choisir le chemin le plus direct menant au prochain poste. Ainsi, la CO 
s’adresse à tous et à tous les âges, que vous aimiez la compétition ou 
non. Vous pouvez participer à une course d’orientation individuelle-
ment, en famille ou entre amis. Le but est de passer un bon moment 
en pleine nature.
Le matériel pour se lancer en CO est très simple: une paire de basket 
suffi t. La carte est fournie au départ et une boussole peut être prêtée 
lors de l’initiation, ou louée lors de courses. Ensuite, si on croche à la 
CO, le matériel pourra s’étoffer.

Activités
Le club propose des cours d’initiation en groupe ou individuel à 
tout moment. Chaque année en avril, en collaboration avec 3 aut-
res clubs fribourgeois, une initiation plus étendue est proposée sur 
4 samedis après-midi. Un calendrier des courses et manifestations 
est élaboré l’automne pour la saison suivante par les clubs de CO 
romands. Il peut être élargi à la Suisse ou à l’étranger.

F O N D A T I O N

1974

P R É S I D E N T E

Nathalie Cuperus

M E M B R E S

34

L O C A L

A l’extérieur, en forêt ou en 
ville

R E N S E I G N E M E N T S

Nathalie Cuperus
Rte de la Buchille 51, 1633 Marsens
078 744 86 49
info.gcog@gmail.com
www.gcogruyere.jimdo.com
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Gruyère Rail Club
Idées et motifs
Le Gruyère Rail Club, fondé en septembre 1981, est une société d’ama-
teurs des chemins de fer en modèle réduit. Après un premier réseau 
en H0 auquel nous avons mis un terme en 1988, nous sommes désor-
mais passés à l’échelle N (1:160) pour la construction de notre second 
réseau. Celui-ci compte 3 gares de moyenne importance (6 à 9 voies 
principales + faisceaux secondaires) et plusieurs lignes d’intercom-
munication qui permettront de réaliser un temps de parcours total de 
15 minutes environ. Le réseau est exploité en analogique grâce à un  
logiciel nommé Driving Railway offrant de très nombreuses possibilités 
d’exploitation y compris par télécommande, smartphone ou tablette.

Activités
Notre activité actuelle se concentre principalement sur la construc- 
tion du réseau. Les domaines où les membres doivent s’impliquer vont 
de la menuiserie à l’électronique en passant par l’électricité, le travail 
du plâtre, la peinture ou encore l’informatique. Nous nous retrouvons 
en principe un soir par semaine (généralement le mercredi) pour ces  
travaux ainsi que deux fois par année un samedi complet. Sur deman-
de nous pouvons également présenter notre réseau le samedi matin.  
Quatre fois par année nous ouvrons nos locaux aux visiteurs faisant  
partie de la catégorie des membres amis. En 2011 nous avons orga-
nisé notre première journée portes ouvertes et envisageons de renou-
veler l’expérience au mois de novembre 2016. Les visiteurs sont natu-
rellement les bienvenus mais il est préférable de prendre contact afin  
 d’organiser la visite. Notre site internet donne de nombreux renseig-
nements complémentaires sur notre activité avec photos, vidéos, ca-
lendrier de manifestations internes, etc.

F O N D A T I O N

1981

P R É S I D E N T

Rafael Yuste

M E M B R E S

11

R E N S E I G N E M E N T S

Rafael Yuste
Route de Morlon 44, 1630 Bulle
079 412 90 82
info@gruyere-rail-club.ch
www.gruyere-rail-club.ch

Gruyèrock
Idées et motifs
Le Gruyèrock est le seul club de rock’n’roll 
acrobatique du canton de Fribourg. Affilié à 
la fédération suisse de Rock’n’roll acrobatique 
et boogie-woogie (SRRC), il est régulièrement  
représenté lors de compétitions nationales  
voire internationales. Notre groupe de dan-
seurs anime également toutes sortes d’événe-
ments et vous en mettra plein les yeux.

Activités
Cours pour les enfants dès 6 ans: De l’énergie à revendre? A 2, viens 
apprendre les bases de cette danse sportive et te dépenser! Les couples 
fille-fille sont également acceptés! Cours pour les adultes débutants, 
avec ou sans acrobatie: Il n’est jamais trop tard pour apprendre à danser!  
Nous proposons des cours adultes tous niveaux: un cours jive/boogie- 
woogie, idéal pour les soirées dansantes ou danse de mariage et pour les 
plus téméraires, un cours ciblé sur les acrobaties. Cours compétition/ 
démonstration : Tu veux pratiquer un sport physique tout en dansant, 
le rock acrobatique est parfait pour toi! Il allie force, souplesse et  
endurance! Viens t’entraîner avec nous afin de pouvoir te mesurer aux 
meilleurs en compétition ou simplement pour prendre du plaisir sur 
une scène.
Cours compétition:
Lundi 19h–21h
Cours adultes acro:
Mercredi 20h–21h30
Cours enfants débutants:
Jeudi 18h–19h30 (C.O. de Bulle)
Cours démonstration:
Jeudi 18h–20h
Cours adultes jive:
Jeudi 20h–21h30

F O N D A T I O N

1976

P R É S I D E N T

Richard Wegmueller

M E M B R E S

30

L O C A L

Salle de la Rieta, Bulle

R E N S E I G N E M E N T S

Richard Wegmueller 
078 849 42 07
richard.wegmueller@gmail.com
www.gruyerock.ch 
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Guggenmusik La Ronfl ante
La Guggenmusik «La Ronfl ante» anime carnavals 
et autres manifestations depuis 1976.

Que ce soit dans la ville de Bulle, les cantons avoisi-
nants et même au-delà de nos frontières, notre 
société apporte toujours couleurs et bonne 
humeur où qu’elle se rende. 

Un peu plus de 50 membres, âgés de 18 à 60 ans, se réunissent le samedi 
en fi n de journée à la salle de gym de la Rieta à Bulle afi n de préparer 
un programme musical alléchant pour l’arrivée de la saison printanière. 
Les rengaines du départ, ma foi bien sympathiques selon nos anciens, 
ont été remplacées par des morceaux nettement plus tendance variété. 
Choix qui nous réussit fort bien aux dires de notre public.

Chez nous, les costumes et maquillages sont des créations originales de 
nos responsables de commissions. Chacun confectionne son costume 
avec soin, et ces derniers valent à eux seuls le déplacement !

Nous sommes toujours à la recherche de personnes motivées pour venir 
renforcer nos rangs. Vous ne connaissez pas la musique ? Ceci n’est 
pas un obstacle ! N’hésitez donc pas à nous contacter à l’adresse sui-
vante : info@laronfl ante.ch . Nous nous réjouissons de vous retrouver 
la saison prochaine et de partager un bon moment musical en votre 
compagnie!

F O N D A T I O N

1976

P R É S I D E N T

Noam Gremaud

M E M B R E S

54

R E N S E I G N E M E N T S

La Ronfl ante de Bulle
CP 342, 1630 Bulle 1
079 363 08 08
info@laronfl ante.ch
www.laronfl ante.ch

Hockey Club Bulle-La Gruyère – MOJU
Idées et motifs
1947, année de fondation du Hockey Club Bul-
le-La Gruyère par quelques inconditionnels du 
hockey sur glace, regroupés autour de la pa-
tinoire naturelle de Bouleyres. Au fi l d’une 
histoire longue et pleine de rebondissements, le 
club a connu de nombreuses surfaces de glace, 

longtemps à ciel ouvert: Bulle, Château d’Oex, puis Charmey, pour re-
venir enfi n dans sa commune d’origine, avec la construction de la pati-
noire couverte d’Espace Gruyère, au tournant du 21e siècle.
En 2012, suivant la demande de nombreux parents, la section Juniors 
du club se structure en association totalement autonome, d’un point 
de vue structurel et fi nancier: le HCBG-MOJU est créé à l’unanimité, lors 
d’une assemblée générale extraordinaire.

Activités
Fort de près de 130 membres, le MOJU est représenté au travers de 7 
équipes, recouvrant toutes les catégories de jeu, de l’École de hockey 
aux Juniors. L’objectif majeur du club est de favoriser la pratique du 
hockey sur glace pour tous les jeunes, de 5 à 20 ans. Sportivité, respects 
des règles, apprentissage de la vie en groupe, avec le plaisir comme fi l 
conducteur, telles sont les valeurs phares que nous cherchons à incul-
quer. Excellente école de vie, le hockey sur glace développe la coordina-
tion des mouvements, la technique et l’anticipation.

F O N D A T I O N

2012 (1947)

P R É S I D E N T

Jérôme Chevalley

M E M B R E S

130

L O C A L

Patinoire d’Espace Gruyère, 
Bulle

R E N S E I G N E M E N T S

Hockey Club Bulle-La Gruyère
Case postale 326, 1630 Bulle 1
Jérôme Chevalley, 079 882 58 91
chevalleyjerome@gmail.com
www.hcbgmoju.ch
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Institut de Développement Humain
Idées et motifs
L’Institut de Développement Humain (IDH) vous pro-
pose la possibilité de faire l’expérience du bien-être 
et d’accroître sa qualité de vie sur le plan personnel, 
physique et intérieur.

Le Yoga : Complète relaxation du corps et du mental, contractions 
de l’organisme procurant vigueur, postures et concentrations profon-
des (contrôle sur la matière), respirations dynamiques rajeunissant le 
corps et disciplinant le mental, telles sont les bases de cette technique 
millénaire offrant de nouvelles possibilités à ses pratiquants. Tout le 
système repose sur le travail des glandes, permettant de cultiver force 
vitale, harmonie et paix intérieure.

La Méditation : Exercices de focalisation sur un sujet donné, respira-
tions, relaxation. Différentes techniques pour apprendre à apaiser le 
mental et les émotions, à éliminer le stress, à gagner en positivité, en 
confi ance en soi et en la vie et à développer l’ouverture de la conscience.

L O C A U X

Place des Alpes 22 (1er étage) à Bulle - le mardi : Yoga 
Salle des combles de l’école de Riaz - le mercredi : Yoga enfants –
Yoga adultes – Méditation  

R E N S E I G N E M E N T S

Eliane Esseiva – présidente
079 628 78 91
www.idh-suisse.ch 

Jass 3ème âge de La Tour-de-Trême
Idées et motifs
Fondée en 1985 par des personnes qui avaient envie de jouer aux cartes 
et de passer un bon moment.

Buts
Maintenir une cohésion au sein de personnes d’un certain âge, créer des 
amitiés et maintenir nos neurones de la meilleure manière possible en 
se faisant plaisir.

Activités
Tous les jeudis, de 13h30 à 16h30 et ce du premier jeudi de septembre au 
dernier jeudi de juin. Les parties de jass ont lieu accompagnées de thé et 
de biscuits. Notre groupe est ouvert à tous, avec une capacité maximale 
de cinquante personnes.

F O N D A T I O N

1985

P R É S I D E N T

Bernard Moret

M E M B R E S

environs 25

L O C A L

Grande salle sur l’ancien bureau 
communal

R E N S E I G N E M E N T S

Bernard Moret
1635 La Tour-de-Trême
026 912 50 60
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Jazzercise

Idées et motifs
Brûlez jusqu’à 600 calories en 60 
mns tout en vous amusant, grâce 

à un entraînement extrêmement effi cace. Chaque séance de mise en 
forme Jazzercise combine des exercices cardio dansés à des exercices 
d’étirement pour renforcer, sculpter et tonifi er.

Activités
Allonger les muscles afi n de brûler le plus de masse grasse possible. 
Composées sur les musiques les plus en vogue, les chorégraphies de 
Jazzercise sont une fusion de danse jazz, d’exercices de résistance, de 
Pilates, de yoga et de kickboxing.
Entraînement: Tous les lundi soirs au CO de Bulle de 19 h 30 à 20 h 30 et 
tous les mercredi soirs au CO de La Tour-de-Trême de 19 h à 20 h (hors 
vacances scolaires).

F O N D A T I O N

2012

P R É S I D E N T E

Coralie Demierre

M E M B R E S

varie

R E N S E I G N E M E N T S

Coralie Demierre
Rue de la Cotze 24 
1623 Semsales
078 898 44 62
c.demierre@gmail.com
www.jazzercise.com

JeunesParents
Idées et motifs
JeunesParents est une association fondée en 
2003 et reconnue d’utilité publique qui s’ad-
resse aux parents adolescents et jeunes adul-
tes. La mission de l’association est de permett-
re de bonnes conditions à cette parentalité et 
de soutenir la formation des jeunes parents 
concernés.

Prestations
• rencontres, réseaux d’amitié
• soutien à la formation: élaboration du projet de formation et recher-

che de soutiens fi nanciers si nécessaires
• informations diverses et conseil social

F O N D A T I O N

2003

P R É S I D E N T E

Alba Eggs

M E M B R E S

55

R E N S E I G N E M E N T S

JeunesParents
Bd. de Pérolles 8, 1700 Fribourg
077 474 73 37 (aussi whatsapp)
contactjeunesparents.ch
www.jeunesparents.ch
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La Lanterne Magique
Idées et motifs
La Lanterne Magique, le club 
de cinéma international pour  
enfants, propose chaque mois un 

nouveau film à découvrir au cinéma, en s’amusant!

La Lanterne Magique invite tous les enfants de 6 à 12 ans à découvrir 
9 films par année, à un prix qui permet à toutes et tous de faire partie 
du club, et selon une démarche unique en son genre. Quelques jours 
avant chaque séance, les enfants reçoivent un journal illustré qui leur 
présente le film. Avant la projection, un spectacle amusant et inter- 
actif joué par des animateurs et des comédiens les prépare encore à  
la découverte du cinéma!

Le meilleur du cinéma
Sans leurs parents mais entourés d’adultes responsables, les  
enfants apprivoisent les grandes émotions du cinéma et partagent des  
moments privilégiés avec des camarades de leur âge, tout en aiguisant 
leur sens critique. 
La Lanterne Magique pro-
pose chaque année un nou-
veau programme de films 
qui montrent le meilleur du 
cinéma dans toute sa diver-
sité, offrant ainsi une éduca-
tion à l’image de qualité.

Rejoindre le club
Reconnue à l’international, 
active sur tous les écrans, 
dans les écoles et les festi-
vals, La Lanterne Magique 
compte aujourd’hui 100 
clubs dans le monde.

L O C A L

Bulle

R E N S E I G N E M E N T S

078 670 27 04 
bulle@lanterne-magique.org
www.lanterne-magique.org

La Gruvia
Idées et motifs
Créés en 2001, les Fifres et Tambours de l’Ancien 
Comté, plus connus sous le nom de La Gruvia, 
participent à de nombreux concours à travers 
tout le pays, ayant obtenu plusieurs résultats 
notables.

La société est également active dans la formation  
des jeunes et a mis sur pied une École de Tambours afin que tout  
tambour puisse être encadré de manière optimale dans le but de  
progresser et de devenir peut-être musicien militaire.
 
Depuis sa création, La Gruvia se mobilise afin de développer le  
tambour dans la région et organise chaque année, en avril, les Rencont-
res Gruériennes du Tambour offrant ainsi à tout un chacun la possibilité 
de se présenter devant un jury en groupe ou en solo.

F O N D A T I O N

2001

P R É S I D E N T

Benoît Monney

M E M B R E S

12

R E N S E I G N E M E N T S

Benoît Monney
Ch. de la Colline 2
1635 La Tour-de-Trême
info@lagruvia.ch
www.lagruvia.ch
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Les Coraules
Danser la farandole en Gruyère et bien au-delà ? 
Maintenir la tradition ? Faire partie d’une équipe 
sympa d’une vingtaine de danseurs, danseuses et 
musiciens ? 
Fondé en 1947, le groupe des Coraules de Bulle 
trouve ses origines dans la farandole qui mêlait  
naguère les seigneurs et leur bon peuple sur les 

chemins du comté de Gruyère. 
Aujourd’hui, la dizaine de danseuses et danseurs se présentent toujours 
en costume traditionnel, les dames en dzaquillons et panier au bras, 
les messieurs avec le bredzon, canne et loyi. Tout ce petit monde évo-
lue harmonieusement sur les rythmes d’une formation de cuivres… des 
airs populaires joyeux, variés, imagés et vivants, des polkas, valses et  
« montferrines ». Ambiance et maintien des traditions garanties !
Ambassadeur de la Gruyère, notre groupe a beaucoup voyagé en Suisse 
et à l’étranger comme le Mexique, le Canada, La Russie, Prague… Il 
compte bien ne pas s’arrêter là !
Alors, si vous partagez nos valeurs et nos convictions, si vous avez envie 
d’un zeste supplémentaire de soleil et d’amitié… entrez avec nous dans 
la danse. Vous serez accueillis-es avec une chaleur toute particulière. 
Nous assurons, dans une ambiance sympa et bon enfant, des presta-
tions durant l’année, au niveau local et tous les deux ans, cerise sur le 
gâteau pour 2019, un petit voyage en Europe voire au-delà !
Alors… si par hasard, vous hésitiez encore quelque peu, venez nous rend-
re une petite visite lors de nos répétitions au local des sociétés à Bulle. 
Nous sommes le dernier groupe de danse folklorique du sud fribourgeois !
Vous serez certainement convaincus-es ! N’hésitez pas ! A+ !

F O N D A T I O N

1947

P R É S I D E N T E

Fabienne Dunand

M E M B R E S

18

R E N S E I G N E M E N T S

Fabienne Dunand
Case postale 478
079 676 76 57
president@lescoraules.ch
www.lescoraules.ch

Le Bonheur des Touptis
Accueil Enfant-Parent 0–5 ans 

L’objectif de l’association «Le Bonheur des 
Touptis» est d’aider les familles à mieux s’inté-
grer dans la communauté et mieux être outil-
lées  pour affronter leurs défi s familiaux en leur 
offrant un espace de rencontre.

La mission première est l’encouragement précoce et de prévenir les 
situations d’isolements. C’est un lieu de loisirs aux enfants et de ren-
contres pour les futurs parents, parents, grands-parents ou tout autre 
accompagnateur. 
En plus d’aider les familles avec des jeunes enfants, Le Bonheur des 
Touptis travaille en intégration culturelle en accueillant les familles de 
plusieurs nationalités et venant de différents milieux socio-économiques.  
Les familles sont reçues sans inscriptions préalables, la participation 
fi nancière est libre. Un des principes de base est l’anonymat, seul le 
prénom de l’enfant est demandé et le lien de parenté de l’accompa-
gnant. De plus la présence de l’adulte responsable est obligatoire. Nous 
offrons également des cours de français parent-enfant. 

Notre Mission et Nos Valeurs 
• Contribuer au mieux-être de chacun des membres de la famille en 

accompagnant l’enfant dans son développement et l’adulte dans son 
rôle d’éducation.

• Permettre aux familles de sortir de l’isolement, de se rencontrer de 
façon informelle et de contribuer à la création de liens intercultu-
rels et sociaux en offrant un espace où les parents de toutes cultures 
puissent partager leurs expériences.

• Promouvoir les valeurs d’entraide et de bienveillance entre les 
familles afi n de laisser émerger un réseau de solidarité entre elles.

• Le soutien, l’enrichisse-
ment et la valorisation 
de l’expérience paren-
tale en offrant un lieu 
d’échange, de rencontre 
et de ressourcement 
pour les enfants et leurs 
parents.

R E N S E I G N E M E N T S

Caroline Schindler (Présidente)
Rte. de la Pâla 137 (ancien arsenal, bâtiment orange), 1630 Bulle
079 951 38 25
www.lebonheurdestouptis.com
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L’Opéra des champs 
L’Opéra des champs est la seule association à 
promouvoir l’opéra en Gruyère par des choix 
d’œuvres attrayantes et accessibles y compris 
pour des spectateurs peu habitués à fréquen-
ter les scènes d’art lyrique. Elle monte un pro-
jet d’importance tous les 2 ans en engageant 
notamment des chanteurs et musiciens profes-
sionnels issus de la région.

Fondée en 2005 sous le nom d’Opéra de Poche, l’association a présenté 
la même année La Serva Padrona de Pergolesi. En novembre 2008, 
l’Opéra des champs propose L’Inganno Felice de Rossini. En 2010, 1’500 
spectateurs et 1’200 étudiants assistent, dans le cadre de la Saison 
Culturelle de la Salle CO2, à Hänsel und Gretel d’Engelbert Humper-
dinck. En 2012, avec un égal succès, l’association monte L’Étoile, d’Em-
manuel Chabrier. En 2014, L’Opéra des champs fête ses 10 ans avec un 
monument du répertoire: Don Giovanni de W. A. Mozart, et en 2017, Le 
Pays du Sourire de Franz Lehar. Par ailleurs, l’Opéra des champs organi-
se régulièrement des événements afi n de promouvoir l’opéra: Opéra à 
la maison, Concert du Nouvel-An.

F O N D A T I O N

2004

P R É S I D E N T

Jérôme Maradan

R E N S E I G N E M E N T S

Claudine Sautaux
079 450 57 87
offi ce@agapfribourg.ch
www.operadeschamps.ch

Ludothèque de la Gruyère
Idées et motifs
C’est en 1979 – année de l’enfant - et à l’initiative 
de la Jeune Chambre Economique, qu’est lancée 
l’idée de la ludothèque de la Gruyère.
Le 20 octobre, la Trappe à Jeux est offi ciellement 
créée et est inaugurée avec les élèves du district. 
Pour garnir les étagères, une récolte de jeux est 

organisée auprès des familles de la Gruyère.

Association à but non lucratif, La Ludothèque compte aujourd’hui 
environ 650 abonnés : familles, écoles et autres institutions... et 
quelque 1’500 jeux. Nos ludothécaires, bénévoles, partagent la passi-
on du jeu et son monde merveilleux. Nous vous accueillons et vous 
conseillons lorsque vous recherchez des activités ludiques ou un jeu qui 
correspond à une attente particulière. Nous nous réjouissons de vous 
accueillir!

Mercredi 13h30–18h30
Jeudi 9h00–11h00
Vendredi 15h00–19h00 
Samedi 9h00–11h30
Pendant les congés scolaires, fermé le vendredi

F O N D A T I O N

1979

P R É S I D E N T E

Sandrine Wendlinger

M E M B R E S

11

R E N S E I G N E M E N T S

Ludothèque de la Gruyère – 
La Trappe à jeux
Rue du Marché 10, 1630 Bulle
026 919 52 78 / 076 260 26 45
info@latrappeajeux.ch
www.latrappeajeux.ch
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Passeport Vacances de la Gruyère
Le Passeport Vacances de la Gruyère est une 
association à but non lucratif dont l’objectif 
est d’organiser deux semaines d’activités pour 
les enfants durant les vacances d’été. Le passe-
port a lieu chaque année durant la première 
semaine des vacances scolaires au mois de 
juillet et la dernière semaine des vacances au 
mois d’août.

Le comité du passeport est constitué de 17 membres répartis en quatre 
groupes, créativité, découverte, nature et sport dont la tâche est d’œuvrer 
pour concocter un programme d’été riche et varié.

Les enfants ont la chance de pouvoir découvrir cinq activités durant la 
semaine pour un montant de CHF 50.– le passeport. 

Nous sommes toujours à la recherche de bénévoles tant au sein du 
comité que pour accompagner les enfants durant les deux semaines 
de passeport. Si vous êtes intéressé(e) à donner un peu de votre temps 
pour le bonheur des enfants, n’hésitez pas à nous contacter à l’adresse 
mail suivante : passvacgru@gmail.com .

F O N D A T I O N

1984

P R É S I D E N T E

Carole Zbinden

M E M B R E S

17

R E N S E I G N E M E N T S

Passeport Vacances de la Gruyère
CP 177, 1630 Bulle
079 179 44 73
passvacgru@gmail.com
www.passvacgruyere.ch

Patrimoine Gruyère-Veveyse
Idées et motifs 
Patrimoine Gruyère-Veveyse est 
l’une des sections de Patrimoine 
suisse. Engagés dans la protection 

des paysages, des lieux historiques, des monuments et des sites, nous 
promouvons un aménagement harmonieux et maîtrisé du territoire. 
Nous sommes très attentifs à la conservation du patrimoine rural et 
alpestre. Enfi n, nous veillons à l’intégration des objectifs de protection 
du patrimoine aux objectifs du développement économique régional.

Activités 
Chaque année, un programme original est mis sur pied : découvertes 
de lieux patrimoniaux rarement accessibles, randonnées et visites 
(chalets d’alpage, jardins, quartiers, demeures privées, villes suisses 
etc.), participation aux journées européennes du patrimoine, conféren-
ces-débats etc.

F O N D A T I O N

1936

P R É S I D E N T

Steve Gallay

M E M B R E S

212

R E N S E I G N E M E N T S

Patrimoine Gruyère-Veveyse
CP 161, 1630 Bulle
info@monpatrimoine.ch 
www.monpatrimoine.ch
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Sing4Joy
Le chœur de Gospel Sing4Joy, situé à Bulle, est né 
en novembre 2010 sous l’impulsion de cinq person-
nes amoureuses de musique Gospel et désireuses 
d’amener le rythme gospel dans la région du sud 
fribourgeois. 

Le nom de Sing4Joy signifie « chanter pour la joie » et a été choisi car le 
but premier du chœur est d’apporter de la joie autour de soi. Ainsi, le 
chœur se rend régulièrement dans des EMS pour offrir un moment de 
musique et de chant aux personnes âgées. 

Les chants interprétés sont à quatre voix et sans partitions sur des  
rythmes tantôt entrainants, tantôt doux, reposants et remplis d’émo-
tions. Sing4Joy a toujours voulu être ouvert à tous les styles de Gospel, 
c’est la raison pour laquelle le chœur chante à la fois du Gospel tradi- 
tionnel et moderne. 

Bien que ce chœur soit encore jeune, il a déjà pu faire sa place dans le pay-
sage choral fribourgeois et est sollicité pour de nombreuses prestations. 

Comptant actuellement 40 membres, Sing4Joy est une société dyna-
mique qui a le plaisir et l’honneur d’organiser le festival Gospel Air dans 
sa ville de Bulle, le week-end du 5 au 7 juin 2020.

F O N D A T I O N

2010

P R É S I D E N T

Marc Wuergler

M E M B R E S

40

R E N S E I G N E M E N T S

Association Sing4Joy
1630 Bulle
079 266 19 72
contact@sing4joy.ch
www.sing4joy.ch

SCRABBULLE – Club de Scrabble
Idées et motifs
SCRABBULLE a été fondé en 2000. Le club comp-
te actuellement 41 membres de 10 à 85 ans. 
Nous attachons une importance particulière à la  
découverte de notre jeu chez les jeunes. SCRAB-
BULLE compte d’ailleurs de nombreux champions 
suisses parmi la jeune génération, qui ont participé  
à plusieurs Championnats du monde.

Nous nous réunissons une fois par semaine pour les entraînements 
et tout le monde est bienvenu, que l’on soit scrabbleur chevronné ou  
débutant. Même si le silence est de mise pendant les temps de réflexion,  
les entraînements ont lieu dans une ambiance très bon enfant. Le 
plaisir du jeu prime toujours sur celui de gagner. Alors n’hésitez pas à 
prendre contact et venir vous faire votre idée, sans engagement.

Activités
Entraînements : tous les mardis soirs de 19h30 à 21h30
Club jeune : tous les vendredis de 17h15 à 18h15
Participation à de nombreux tournois nationaux
Organisation régulière de championnats et tournois

F O N D A T I O N

2000

P R É S I D E N T E

Barbara Schaffter

M E M B R E S

41

L O C A L

CO de la Gruyère, Bulle

R E N S E I G N E M E N T S

barbara.schaffter@bluewin.ch
026 912 08 12 / 079 721 93 90
www.fssc.ch
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Société Petit Calibre Bulle 
La Société Petit Calibre Bulle a été fondée en 
1944. Le tir à la carabine Petit Calibre est une 
discipline Olympique qui se pratique à l’exté- 
rieur et n’engendre que très peu de bruit.

Nous comptons plus de 40 tireurs et tireuses licen-
ciés et participons activement aux diférentes fina-
les Cantonales et Suisse en individuel et par groupe.

Nous avons trois équipes de 8 tireurs participants au championnat  
Suisse d’équipes décentralisé, et notre première équipe tire en Ligue 
Nationale B.
Entourée de personnes certifiées Jeunesse & Sport, notre école de tir 
forme des jeunes de 12 à 20 ans à la pratique de notre sport. Affiliée à la 
Société Cantonale des Tireurs Sportifs Fribourgeois, nos futurs talents 
ont la possibilité de participer aux camps d’entraînements de la Canto-
nale, en vue de suivre la filière pour accéder à la relève de l’équipe de 
Suisse.
La saison de tir commence à pâques et se termine en octobre.
Nos séances d’entraînements se déroulent les lundis et mardis en fin de 
journée ; quant à l’école de tir, celle-ci est fixée les samedis après-midi.
Nous disposons de 10 cibles électroniques, et n’acceptons sur nos instal- 
lations que des carabines standards ou de match.

F O N D A T I O N

1944

P R É S I D E N T

Pierre-Alain Zbinden

R E N S E I G N E M E N T S

Société Petit Calibre Bulle
Ch. de Vaucens 32a, 1630 Bulle
079 306 25 64
pierre-a.zbinden@hotmail.com

Taekwondo Club Bulle
Originaire de Corée du Sud, le Taekwondo 
(ou voie du pied et du poing) est l’un des arts  
martiaux les plus pratiqués au monde. Il est 
également sport olympique depuis 2000.

Que ce soit en compétition ou simplement 
pour le bien-être, la pratique du Taek-
wondo implique une certaine discipline 

et permet un développement personnel aussi bien physique que 
mental. Si l’apprentissage des techniques de combat, la maîtrise  
de son corps et de soi-même en sont des dimensions importantes, 
la découverte des valeurs philosophiques du Taekwondo à travers sa  
pratique représente un autre versant fondamental de cet art martial. Le 
Taekwondo permet aussi aux plus jeunes de développer des compéten-
ces motrices ainsi que de canali-
ser leur surplus d’énergie.

Le Taekwondo à Bulle commence  
en 1996 grâce à Maître Dieu 
Song. Puis en 2016, Victor Fran-
cey ainsi que Marion Pythoud 
reprennent les reines du club 
en proposant des cours adaptés 
à tout âge : enfants (6–10 ans), 
jeunes (11–15 ans) et adultes 
(dès 16 ans) au Centre de Tennis 
de Bulle

F O N D A T I O N

2016

P R É S I D E N T

Victor Francey

M E M B R E S

50

R E N S E I G N E M E N T S

Taekwondo Club Bulle
Rue du stade 50, 1630 Bulle
079 382 79 56
info@taekwondo-bulle.ch
https://taekwondo-bulle.ch
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Tchouk’Bulle La Gruyère
Idées et motifs
Tchouk’Bulle se veut être le premier club de 
tchoukball en Gruyère. Le tchoukball est un 
véritable sport d’équipe d’origine suisse. 
Apparenté au handball, c’est un sport pas-
sionnant, complet, défoulant et dynamique 
avec une philosophie exemplaire. Le tchouk-
ball cherche à éliminer l’anti-jeu et l’agres-

sivité inutile.
Tchouk’Bulle est une équipe mixte, bien vivante et en plein développe-
ment. Participer à la vie de notre club, ce n’est non seulement apprendre 
à connaître un sport nouveau, mais aussi relever en équipe une multi-
tude d’autres défi s sportifs ou amicaux.

Activités
Les entraînements ont lieu le lundi dès 20 h à la salle de sport de 
l’Ancienne Condémine à Bulle. Le club participe au championnat en 
Ligue B et durant la saison, plusieurs tournois et matchs amicaux sont 
organisés.

F O N D A T I O N

2012

P R É S I D E N T

Marc Ulrich

M E M B R E S

22

R E N S E I G N E M E N T S

Tchouk’Bulle La Gruyère
Marc Ulrich
Rte de l’Intyamon 277
1663 Epagny
079 797 19 20
tchoukbulle@gmail.com
www.tchoukbulle.ch

Takeda-Ryu Maroto-Ha
Idées et motifs
École japonaise d’arts martiaux traditionnels. 
Les deux disciplines principales enseignées 
sont:

• L’Aiki-jujutsu qui est l’art de se défendre à 
mains nues contre un ou plusieurs adversai-
res armés ou non. Il est l’ancêtre de l’aikido 
et du judo.

• Le Iaido qui est l’art de dégainer le sabre japonais et de trancher en 
un seul mouvement.

 
Horaire:
Iaido le lundi de 20.30 à 22.00 h
Aiki-jujutsu le mercredi de 20.15 à 22.15 h

L I E U

Rue du Moléson 45 à Bulle

R E N S E I G N E M E N T S

takedaryu.marotoha@gmail.com
www.takedaryu-marotoha.ch
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Uni Futsal Team Bulle
Notre club a été fondé en automne 2004. 
Depuis 2006, l’association suisse de football 
(ASF) a intégré cette discipline. En 2014 not-
re club a décroché son 4ème titre de champi-
on de Suisse
Nos lignes directrices pour l’avenir est de 
stabiliser la première équipe en première 
division nationale et de développer notre 

académie de futsal. Notre club est une des structures futsal les plus 
développées du pays en intégrant une première équipe en SFPL, une 
deuxième équipe en ligue fribourgeoise et une équipe féminine qui par-
ticipe au championnat régional féminin.
Une équipe séniors +30 va voir le jour prochainement. Notre académie 
de futsal permet aux joueurs entre 11 et 17 ans de pouvoir découvrir le 
futsal dans un cadre approprié. 
L’ASF donne une place et des moyens considérables à ce nouveau sport. 
Le champion suisse de futsal est systématiquement qualifié pour la  
ligue des Champions (compétition regroupant les champions de  
chaque nation européenne). Nous avons eu la chance d’y participer à 
trois reprises.

F O N D A T I O N

2004

P R É S I D E N T

David Meyer

M E M B R E S

150

R E N S E I G N E M E N T S

Uni Futsal Team Bulle
BP 2005, 1630 Bulle 2
david.meyer@unifutsalteam-
bulle.ch
www.unifutsalteambulle.ch
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Événements nationaux

 Foire  Sport  Concert en plein air  Culture

R E N D E Z - V O U S  A M

B U N D E S P L A T Z

www.rendezvousbundesplatz.ch/fr
19 octobre–23 novembre 19

S U I S S E  C A R A V A N  S A L O N

www.suissecaravansalon.ch/fr
24–28 octobre 19

F O I R E  D ’ A U T O M N E  D E

B Â L E

www.basel.com/fr/Foire-d- 
automne-de-Bale
26 octobre–12 novembre 19

I G E H O

Salon international de l’hôtelle-
rie, de la gastronomie, des repas 
à l’emporter et du secteur «Care»
www.igeho.ch/fr-CH
16–20 novembre 19

B E R N E R  Z I B E L E M Ä R I T

www.bern.com/de/aktuel-
les-events/veranstaltungen/
detail/zibelemaerit-zwiebelmarkt 
25 novembre 19

S K I  W O R L D  C U P  A D E L B O D E N

www.weltcup-adelboden.ch
11/12 janvier 20

L A U B E R H O R N - S K I R E N N E N

www.lauberhorn.com/fr
17–19 janvier 20

S W I S S  M O T O

www.swiss-moto.ch/fr-CH
20–23 février 20

B A S L E R  F A S N A C H T

www.fasnacht.ch
2–5 mars 20

G I M S

www.gims.swiss/fr
5–15 mars 20

G I A R D I N A

www.giardina.ch
11–15 mars 20

O L D T I M E R  U .  T E I L E M A R K T

www.oldtimer-teilemarkt.ch
21/22 mars 2020

S N O W P E N A I R

www.snowpenair.ch
4/5 avril 20

I N K  D A Y S  Z Ü R I C H

www.ink-days.ch/fr
3–5 avril 20

Z E R M A T T  U N P L U G G E D

www.zermatt-unplugged.ch/fr
14–18 avril 20

B E A

www.bea-messe.ch
24 avril–3 mai 2020

B A S E L W O R L D

www.baselworld.com/fr-CH
30 avril–5 mai 20

G R E E N F I E L D  I N T E R L A K E N

www.greenfieldfestival.ch
11–13 juin 20

A R T  B A S E L

www.artbasel.com
18–21 juin 20

S T .  G A L L

www.openairsg.ch
25–28 juin 20

M O N T R E U X  J A Z Z

www.montreuxjazzfestival.com/fr
26 juin–11 juillet 20

F R A U E N F E L D

www.openair-frauenfeld.ch
9–11 juillet 20

G U R T E N  B E R N

www.gurtenfestival.ch
15–18 juillet 20

B A S L E R  T A T T O O

www.baseltattoo.ch
17–25 juillet 20

S W I S S  O P E N  G S T A A D

www.swisstennis.ch/fr
18–26 juillet 20

P A L É O  F E S T I V A L  N Y O N

www.paleo.ch/fr
21–26 juillet 20

G A M P E L

www.openairgampel.ch
20–23 août 20

R O C K  O Z  A R È N E S  A V E N C H E S

www.rockozarenes.com
12–16 août 20

S W I S S  I N D O O R S

www.swissindoorsbasel.ch/fr-fr
24. octobre–1 novembre 20



63É V É N E M E N T S  R É G I O N A U X  2 0 1 8 / 2 0 1 9  W W W. P R O I N F O . C H

Événements régionaux
2 4  N O V E M B R E  2 0 1 9

Entrée gratuite au Musée Gruérien
Bulle, Rue de la Condémine 25
13:30–17:00 h

1 – 3 1  D É C E M B R E  2 0 1 9

Noël à Gruyères

1  D É C E M B R E  2 0 1 9

La Saint-Nicolas à Bulle
Centre ville
14:00–16:30h / 17:00–1830 h

7  D É C E M B R E  2 0 1 9

Corps des Cadets de la Ville de Bulle
Concert / CO de Riaz

8  D É C E M B R E  2 0 1 9

Ballet «Casse-noisette»
CO2 / La Tour-de-Trême
17:00–19:00 h

2 9  D É C E M B R E  2 0 1 9

Concert du Nouvel An
Cantorama à Jaun
17:00–18:30 h

2 6  J A N V I E R  2 0 2 0

Brevet des Armaillis Hiver

1 4 – 1 6  F E V R I E R  2 0 2 0

Carnaval de Bulle

2 5  F E V R I E R  2 0 2 0

Celtic Legends
CO2 / La Tour-de-Trême
20:00–22:00 h

2 1 / 2 2  M A R S  2 0 2 0

Corps des Cadets de la Ville de Bulle
Concert annuel
Salle CO2 / La Tour-de-Trême

3  M A I  2 0 2 0

Fête du Fromage à Gruyères
10:00–18:00 h

2 9  M A I – 2 1  J U I N  2 0 2 0

8e édition du Festival Altitudes
Bulle et à l’ancienne chartreuse 
de la Part-Dieu

2 1  J U I N  2 0 2 0

Fête de la musique
Centre ville / 10:30–22:00 h

1 2  J U I L L E T  2 0 2 0

SlowUp la Gruyère
10:00–17:00 h

2 2 / 2 3  A O Û T  2 0 2 0

Slow-Surf Lac de La Gruyère

2 2  S E P T E M B R E  2 0 2 0

121e Marché-concours de taureaux

Découvrez toutes les manifesta-
tions sur http://www.bulle.ch/
fr/actualites/evenements
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Partis politiques

Les Verts fribourgeois
c/o M. Nicolas Pasquier
Ch. de Plaisance 18, 1630 Bulle 
078 791 23 67
gruyere@verts-fr.ch 
www.verts-fr.ch/fr/gruyere

Parti démocrate-chrétien 
Thérèse Anatrà-Luchinger
Case postale 179, 1630 Bulle 

info@pdc-bulle.ch 
www.pdc-bulle.ch

Parti union démocratique du centre

1630 Bulle 

udcbulle@gmail.com
www.udc-gruyere.ch

Parti libéral-radical

CP 207, 1630 Bulle

info@plr-bulle.ch 
www.plr-bulle.ch

Parti vert’libéral
c/o Firmin Esseiva
Route de Riaz 14, 1630 Bulle
079 612 84 04
fi rmin.esseiva@websud.ch 

Parti socialiste
c/o Kirthana Wickramasingam
Case postale 180, 1630 Bulle 
079 606 09 24
kirthana.wickramasingam@gmail.com
www.psbulle.sp-parl.ch



Venez découvrir la pole et ses 
facettes sportives, acrobatiques 

et artistiques

PoleMovement Dance Studio
Rte de Vevey 218 – Bulle

contact@polemovement.ch
www.polemovement.ch

Cours hebdomadaires
Enterrement de vie de jeune filles

Team Building
Event

Spectacle

Venez découvrir la pole et ses 
facettes sportives, acrobatiques 

et artistiques
Cours hebdomadaires 

Enterrement de vie de jeune filles 
Team Building · Event · Spectacle

PoleMovement Dance Studio 
Rte de Vevey 218 · 1630 Bulle

Studio Fribourg 
Route Wilhelm-Kaiser 4 

1700 Fribourg 
contact@polemovement.ch 

www.polemovement.ch

Place des Alpes 20   CH – 1630 Bulle
www.prodirectories.net/alexandrabonnet

+ 41 76 376 99 60
Extension des cils – Epilation – Soins amincissant 

Onglerie – Pédicure – Reconstitution ongulaire
Bijoux dentaire – Formation

Innovastore Sàrl | Z.I.d‘In Riaux 8 | 1726 Farvagny
Tel. +41 026 929 80 04 | Fax +41 026 929 80 05

info@innovastore.ch | www.innovastore.ch

Votre Specialiste grossiste
• Moustiquaires

• Pergolas

• Stores en Toile
• Parasols

• Portes de garage
• Meubles de jardin

  Gestion du parc 
informatique

 Backup et restauration

  Sécurité – 
Antivirus et Firewall

  Indexation et recherchez 
de document
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